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Tizenegyedik 

BUDAPEST, 1881. szept. 1. 

Ma indul a király Bécsből a ma- 

gyarországi nagy hadgyakorlatokra. Ezek- 

nek jelentőségét és a királynak azokban 

való részvételét ép oly nagyra kell be- 

csülnünk, mint azt a körülményt, hogy 

mostanság sokkal többször és fontosabb 

mozzanatokra jő le a király nemcsak Bu- 
dapestre, de az ország belső részébe is, 
mint eddig bármikor. A minek minden- 

kor nagy jelentősége és jó hatása van, 

mert a kölcsönös szeretet és bizalom min- 

den alkalommal nő, erősbödik király és 

nemzet között. 

Minden tulzás nélkül állithatjuk, hogy 
bensőbb viszony köztük talán soha sem 
volt, mint most és ez természetesen fé- 

nyes czáfolat arra az egykor stereotyppá 
vált ellenzéki vádra, hogy a kormány a 
trón és a nemzet közé áll és a kölcsönös 
bizalmat öli ki azokból. Ugy látszik, hogy 
minden tény ellenkezőre vall. 

Hogy a király, mint legfőbb hadur, 
kötelességszerüen a hadsereg fejlődésére 
fordit fő figyelmet, az természetes, mert 
monarchiájának és trónjának biztonsága 
függ attól és a körülöttünk felfegyverzett 

nagy-államok folytonos hadügyi erőfeszi- 
tése és a hadsergek rohamos fejlődése, fel- 
szerelése, haladása - óva int minden ál- 
lamférfit, annál inkább egy uralkodót - 
arra, hogy meglegyen minden lehető té- 
ve a hadsereg harczképességére, erősbité- 
sére. És ennek egyik legbiztosabb esz- 
köze a nagy hadgyakorlat. Béke idején 
ez az egyetlen komoly próbája a hadse- 
regnek, főleg a vezényletnek egyaránt, 
arra nézve, hogy az háboru esetén fel- 
adatának megfelelni képes lesz-é? A mai 
hadtudomány a gyakorlatból növi ki ma- 
gát. A nagy hadtestek felállitása, moz- 
gásba és tűzbehozatala, a terepismeret, 

a hadtani feladatok gyakorlati megoldá- 

sa, - sőt a felszerelés, fegyelem és élel- 
mezés megpróbálása is csak ily hadgya- 
korlatok által lehetséges. 

A magyarországi idei hadgyakorla- 

tok különös fontosságot nyernek főleg 
három körülmény által: Először az 
által, hogy Mező Kövesdtől Miskolczig 

ugy szólván a különböző hadtestek és 

fegyvernemeknek a feladatok egyes lánczo- 
latát kell megoldaniok, ugy hogy valósá- 

gos szigoru próbát képeznek azok. Má- 

sodszor az által fontosak e hadgya- 

korlatok, mert a honvédségnek nagy sze- 

rep jut azokban. Harmadszor azért, 
mert a honvédség ez alkalommal lesz 

évfolyam. 

Azt hisszük, hogy mindennek első sorban 
(természetesen) katonai, de másodsorban 
kétségtelenül politikai fontossága 
is van. 

Epolitikai fontosságot keressük egy- 
felől abban, hogy a közöshadsereg és 
honvédség közös működése által nemcsak 
nyer katonai jelentőségében, kiképezteté- 
sében nemzeti intézményünk. De ennek 
polgáribb szelleme is hatást gyakorolhat 
a közös hadseregre. Másfelől az a kiváló 
bizalom, melyet az uralkodó tanusit a 
honvédség iránt az által, hogy diszőrsé. 
gét soraiból veszi, hogy a nagy hadgya- 
korlatokban kiváló részt juttat neki, hogy 
a várak őrizetét rábizatja, - kétségtelen 
bizonyitéka annak, hogy a mult bizal- 
matlanságot keltő emlékei elenyésztek, 
hogy az uralkodó a nemzet hajlamainak 
hódol, hogy a honvédséget csakugyan 
nem illeti meg az a bizalmatlanság, mely- 
ben részesité egyfelől az ellenzéki 
elégületlenség (midőn csak a ré 
git dicsérte és a nemzeti hadsereg köve- 
telését annak mellékes, jelentéktelen 
szerepével indokolta); másfelől a meg- 
rögzött katonai előitélet, mely régebben 
a honvédség hasznavehetetlenségét, meg- 
bizhatlanságát hirdeté. 

Most azonban tért ad azon elisme- 
résnek és bizalmatlanságnak, mely a 
honvédség iránt a trónról sugárzik le. 

Ezek mellett kétségtelen tényképen 
emelendő ki az is, hogy a közvélemény, 
a vidék lakossága és értelmisége a kö- 
zös hadsereg iránt is teljes bizalmat ta- 
nusit mindannyiszor, valahányszor csak 
annak tömeges működésével találkozik. 
Ha a nagy hadgyakorlatok ideje beáll, 
elfelejti a közönség azt, hogy egy éven 
át a közös hadsereg a szélbalok által 
ugy volt leirva, mint katonailag képte- 

len, hazaellenes tényező; - örömmel 
nézi hadmozdulatait, teljes bizalommal 
viseltetik harczképessége iránt. Sőt ha a 
külföldi kritika elismerő szavát registrál 
hatja huszárainkról, tüzéreinkről, honvé- 
deinkről, - akkor a szélbali sajtó is 
örömét fejezi ki, a mi következetlenség 
ugyan, mert önczáfolatot tartalmaz, de 
mégis dicséretes hazafiság. 

s igy kellene ennek mindig lenni. 
Sem elvi győzelemre, sem politikai fegy- 
vernek nem szükséges a hadsereg deho 
nestálása; annak ereje és önbizalma bé- 
kénk és ez által fejlődésünk legfőbb biz- 
tositéka. A zt kisebbiteni, ezt megron- 
tani könnyelmüség és rosz politika. 

Ennek czáfolatát is tartalmazza a 
nagy hadgyakorlat, a mely hazánk szép 

először főbb váraink őrizetével megbizva. 

A KELET TARCZÁJA. 

Erdélyi czigány közmondások. 
(Uj közlemény.) 

I 

A bolond vén asszonyt is csókol. 

Az égen van a nap is, de felleg is jár ott. 

Csókolta mig lany volt, veri hogy asszony lett. 

Mostoha anya - penészes kenyér. 

Ha üres a zsebed, üres a hasad is. 

A kinek szép felesége van, rongyos ingbe jár. 

Kerüld az asszonyt, ha sir; asszony-sirás, az ör- 

dög kaczagása. 

Vak férjjel nem veszekedik az asszony. 

Özvegy asszony, patkótlan ló. 

A részeg is legjózanabbnak tartja magát. 

Özvegy embert, ha megnősül, ördög lovagolja. 

Vak kovács, fát is kovácsol. 

A részeg esze sántikál. 

Hol tó van, béka is van. 

A ki asszony után jár, sok csizmát koptat el. 

Asszony gyermek nélkül, pipa dohány nélkül. 

Jobb a vak ló a sánta lónál. 

Az asszony nyelve az ördög körme. 

Egy asszony jó a világon: édes anyánk. 

Közli: Dr. Wlislocki Henrik. 

Kilencz szarka, három asszony : kész a sokadalom. 

térein a daliás fegyverzetben és katonai 
zázzzz e 

A BÖLCSŐ. 
- Vacano Emile Mario után. - 

„Nem daloltak neki bölcsőjénél 14 szokás 

mondani, ha egy ember, kinek fiatalsága boldog- 

sággal és reménnyol kezdődött, a meredek élet- 

pályán mind inkább lefelé megy, egészen a sa- 

nyaru viszonyok mocsáráig. 

„Nem daloltak neki bölcsőjénél 14 Hiszen 
senkinek sem dalolnak bölcsőjénéel nyomor. és 
fájdalomról, legyen az a bölcső még oly szegé- 

nyes is; a legboldogtalanabb anya, a legmorgo 

lódóbb dada is a bölcső mellett csicsereg vigan, 
mint a madár s ha mindazon altató dalocskák, 

melyek a csecsemőt édes álomba ringatják, jós- 
latok volnának, oh! akkor a világon nem volna 

egy szerencsétlen, elhagyatott és kétségbeesett 

ember sem ezen a világon. 

„Bölcsőjét jó tündérek ringatták", szokás 

mondani, ha egy lény meg van áldva szépség. 

gel, észszel, jósággal : egy szinésznőre, ki diadalt 

arat, egy uralkodónéra, ki egyaránt birós a ha- 

talom és szépség birodalmában. Nem köitői, ha- 

nem természetes képzelem az, mely a legszebb 
mesékben mindig és mindig előfordul, hogy a 

gyermek bölcsője mellett az élet jó tündéreit 
összegyülve gondoljuk magunknak, virág és nap- 

sugárból készült öltönyökben, kik közül mind- 

egyik a csecsemő párnája alá valamely jó ado- 
mányt rejt. Hisz' a csecsemő oly gyenge, véd. 

telen, oly végtelen gyenge és gyámoltalan te- 

remtés, hogy a kétségbeesés megragad bennün- 

ket, ha az az eszme vigaszt nem sugalna szi- 

vünkbe, hogy tulvilági hatalmak őrködnek a kis. 
teremtés felett, áldva őt. A bölcső valami oly 

szent és egyszersmind oly szomorú, bánatot keltő 

valami, hogy azt jó szellemekkel, tündérekkel 

vagyunk kényszeritve összeköttetésbe hozni. 

1881. 

erőkifejtés közepette hozza közelebb a 
közös hadserget és honvédséget, a nem- 
zetet és hadserget, a honvédséget és a 
királyt, a királyt és a nemzetet!! 

Legyen üdvözölve a király nemes 
hivatása gyakorlatában; váljék a had- 
gyakorlat teljes sikere és tanulsága a 
honvédség javára, a király gyönyörüsé- 
gére, a nemzet bizalmára érdemessé! 

Gróf Károlyi Alajos, monarchiánk 

londoni követe, - mint a „P. Napló" irja - 

állásáról leköszön s helyére gr. Wimpffen ne- 

veztetik ki londoni követté. Károlyi gróf a le- 
köszönést egészségi okokkal motíválja; a gróf 

teljegen megválik a diplomácziai szolgálattól. 

Az osztrákmagyarnémetolasz 
szövetség czélja a „Boh." egy jól értesült kö- 
rökből eredő berlini levele szerint, Bismarck 

herczeg felfogása szerint az volna, hogy nem- 

csak a béke garancziáját képezze Európában, 
banem az érdekelt államoknak is lehetővé tegye, 

hogy a belső ujjászervezést keresztülvigyék, te- 

kintettel a szocziális veszélyekre, melyek elé 
megy a modern állam, ha nem gondoskodik 

egészséges nemzetgazdászatról. Az államoknak 

és népeknek békés ujjászervező munkára kellene 

egyesülniök, hogy a szocziális bajokat s e sze- 

rint a kommunizmust és nihilizmust elháritsák, 

a háborukat minden áron el kell kerülniök, és 
megakadalyozni iparkodniok, mert ezek által 

legfontosabb és tulajdonképeni életfeladatukban 

megakadályoztatnának. Ha e béke politikára 

Európa szivében két-három állam szövetkeznék, 

akkor a békének nemcsak az egyesült fegyve- 

rek hatalma, hanem e hatalmak békés ujjászer- 

vező tendencziájának erkölcsi sulyánál fogva is 

legbiztosabb kilátása van tartósságra és állan- 

dóságra. Más jelentőséggel nem is birhatna 

Olaszország csatlakozása a német-osztrák-magyar 

szövetséghez, ha bekövetkezik, s abban a pilla- 

natban bevégzettnek tekinthető, a melyben az 

olasz király Bécsbe és Berlinbe utazik. Az az 

egy azonban már most megelégedéssel konsta- 

tálható, hogy az olasz politika folyvást közele- 

dik amaz irányhoz, mely érdekeinek és czéljai. 
nak megegyezését bizonyitja Németország és 

Ausztria-Magyarország czéljaival és érdekeivel. 

A DUNAI KÉRDÉS. 
Már több mint három éve, hogy a berlini 

congressuson elhatároztatott, hogy a dunai hajó- 

zás ellenőrzésére a vaskaputól Galatzig, egy ve- 

gyes bizottság választassék, és még mindig nincs 
eldöntve a vita ezen bizottság müködésére néz- 

ve, hanem Németország - melyhez Ausztria is 

csatlakozott - és Anglia inditványai állanak 

szemközt egymással. Németország azt inditvá- 
a. 

Mennyi bánat, mennyi fájdalom leskelődik 
már a bölcső mögött; mily rút az élet, mily el- 

lenségesek az emberek ! Álljátok körül a bölcsőt, 
jó tündérek, égi fénysugárból készült fátyoltokat 
lengessétek fölötte, és ragyogó fényötökkel űzzé- 

tek el a bánat és fájdalom leskelődő éji ma.- 

darait. - 

De mindig lebeg egy rosz, ellenséges in- 

dulatu szellem árnyéka is a bölcső felett, mindig 

van egy rosz indulatu tündér, kit elfelejtettek a 

keresztelőre meghivni, és a ki sötét, fekete fátyo- 
lába burkolja be magát és kinek ajkai közül 

átok fakad áldás helyett. 
Minden nap élő bizonyság arra nézve, hogy 

a megsének e része igaz. Az életnek, melyet át- 
szenvedünk, szomoru költészete ez ! 

A bölcső körül valami titokteljes lebeg, me- 
lyet eltagadni, elűzni nem lehet. A szoba, mely- 
ben egy bölcső áll, hasonló egy szentegyházhoz, 
az angyalok szárnyainak suhogását véli az em- 

ber benne hallani. 

Ki vétkezhetne egy bölcső mellett? A cse- 

csemő szeme, még tulvilági fénnyel telve, visz- 
szaijeszt minden bűntől. A bölcső olyan alakjára 
nézve, mint egy kis koporsó; kis angyalok ko- 

porsója is - úgy tartja a hit - kik elűzettek 
a menyből, hogy a töldön gyarló emberek le- 

gyenek. És mégis semmi sem különbözik jobban 

a koporsótól a bölcsőnél. Bölcső és koporsó, kez- 

det és vég. 

És mily nagy különbség van a szegénység 
rongyos és a palota gazdag bölesője közt! Utóbbi 

valódi remekmű. Aranyos kosárka, ébenfa, se- 
lyem ágynemü! A csecsemő a sok csipkében 
szinte elmerül. És mily csend uralkodik az ilyen 

bölcső körül. Lágy szönyegek födik a szoba pad- 
lóját és a cselédség lépteit eltompitják. A dajka 
regényes nemzeti öltözetében szundikál egész na- 

sza 

nyozta, hogy adminisztrativ kérdésekben az el- 

nök - tehát Ausztria - szava döntsön, elvi 

kérdéseknél azonban, ha a határozat egyszerü 

szavazattöbbséggel hozatott, az európai bizott- 

sághoz tétessék fellebbezés. Anglia kezdetben 

föltétlen határozati jogot kivánt adni a bizott. 

ságnak, de később oda módositotta inditványát, 

hogy minden elvi kérdés az európai bizottság. 
hoz fellebbeztessék. Ezen ponton állott a kérdés 

az utóbbi tanácskozások folyamán, melyek az 

európai bizottság kebelében tartattak, és azóta 

daczára az állandó alkudozásoknak a kabinetek 
közt, egy lépéssel sem ment előbbre. 

A legujabb inditványt Francziaország tet- 
te, és egészen a Németországéra alapszik, hogy 

az elvi és nem elvi kérdések is eldöntessenek, 

de azt óhajtaná, hogy a vegyes bizottság csak 
a nem elvi kérdésekben dönthessen. A németor- 

szági inditvány igen jő középut lett volna a 
különböző álláspontok között, de igen nagy ne- 

hézségekkel járt volna. Ugyanis ki határozta 
volna meg, hogy valamely ügy elvi kérdés-e 
vagy nem? A íranczia kormány inditványa azt 
ajánlja, hogy az európai bizottság kebeléből fel- 

váltva, és pedig a képviselt államok betüszerinti 

sorrendjében, a vegyes bizottság üléseire egy- 
egy tag küldessék ki. Ezen tagnak feladata len- 

ne elhatározni, hogy valamely ügy elvi kérdés e 
vagy sem, s ha ezen véleményen leend, akkor 

azt az európai bizottság elé kellend vinnie. Azon. 
felül ezen európai kiküldött a vitás kérdésekben 
is határozatot kellene hozzon s ha megállapo 

dás valamely ügyben nem jövend létre, arról 

jelentést tegyen az európai bizottságnak. 

A franczia kabinet ezen [javaslatokat elő. 
terjesztette az angol és bécsi kabinetekhez, s 

Anglia föltétel és változtatás nélkül elfogadta. 
Ez tökéletesen érthető is. Mert hová czéloz a 

franczia inditvány? Oda, hogy az osztrák-ma- 
gyar befolyást az alsó Dunánál mellőzve, az 

európait érvényesitse. 

Ha Európa küldöttjének hatalmában áll 
azon kijelentéssel, hogy vajjon valamely ügy 

elvi kérdés, ez által a vegyes bizottságtól min- 

den fontosabb kérdést elvonni; ha ő azonkivül 

a vegyes bizottság kebelében a gondviselés sze- 

repét játsza és annak határozataira befolyást 

gyakorol, ugy, a vegyes bizottság az európai 
bizottság függelékévé declaráltatik, elveszti min- 

den önálló hatáskörét, és nem leend egyéb, 

mint folyam-rendőrség, melynek elnöki széke 

sem különös tiszteletet, sem gyakorlati ered- 

ményt nem szül. 
Ha Ausztria ezen tervezetet elfogadja, ak- 

kor ez igen hasonló lenne a tökéletes lemon- 

dással az Avant projetről. És Ausztria e szerint, 

daczára a vegyes bizottság elnökségének, alig 

rendelkezhetne többet az alsó Dunán, mint bár- 

melyik képviselt állama az európai bizottságnak. 

Az egyenjoguság, melyet ez által a hatalmak 

elérnének, a legnagyobb igazságtalanság lenne 

pon át a bölcső mellett; a bonne pedig a le- 
gyekre figyel, nehogy véletlenül valamelyikök 

alkalmatlankodjék a kis urfi nemes arczán. 

Mily másképen néz ki a bölcső egy falusi, 

szegény földmivelő szobájában! Fából van fa- 
ragva, kék festékkel bemázolva és régi, igen 

régi. Oldalai már szétrepedtek, kopottak; mert 

a paraszt ember bölcsőjét nemcsak egy gyermek 
használja; nemzedékről nemzedékre száll az és 

néha az unoka ugyanazon bölcsőben alussza el- 

ső álmát, a melyben már nagyatyja szundikált. 
Egyszerüű vánkoson nyugszik a csecsemő, gyak- 

ran felébresztve a családtagok hangos lépteitől, 

a házi kutya ugatásától. Napról-napra nagyobb 

lesz s aztán kiveszik a bölcsöből és a szoba 

egyszerü padiójára ültetik. Egész áldott aap egy- 

magára marad, mert az egész háznép künt van 

az aratóban és csak a vén nagyanya viseli a kis 

fiu gondját, ha ugyan el nem felejti. Mert vén a 

szegény nagyanya s oda van az esze, a figyelme 
rég! És még nagyobb lesz a fiu, már is az ud. 

varon mászkál négykézláb, mig végre tavasz be- 

álltával vigan járkál a falu poros utczáján. 

Évek mulnak el, nagy lett már a fiu és ime 
itt a percz, midőn legelőször még gyenge keze 

az ekeszarvát megfogja. Oh, szent az a pillanat, 

hol a gyenge gyermekkéz legelőször ragadja meg 

a munkát, mikor akaratának szavára indulnak 

meg az ökrök, hogy segitsék megteremnui azt, a 

mire szüksége van az embernek, hogy megéljen. 

De van ám esze a gyermeknek. A falusi 

iskolát már bevégezte; tanult a pápaszemes, vén 

iskolamestertől olvasni, irni, számolni, és még 

pedig olyan jól tud olvasni, mint a tiszteletes 

ur és olyan jól irni, mint a jegyző ur, - leg- 

alább a vén nagyanya azt mondja. A városba 

adják, bejut a convictusba és végig járja a re- 

áltanodát; majd a műegyetemet is elvégzi. Vég- 
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Ausztria-Magyarország iránt, mert ki tartaná 
illő és jogosnak, hogy az osztrák-magyar köz- 

lekedési ut kelet felé európai ellenőrzés alá he- 
lyezve, ha forma szerint nem is, de lényegileg 

Orsováig terjesztetnék az európai bizottság ha- 
tásköre. - 

A franczia kabinet inditványát tehát Ausz- 

tria nem fogadhatja el, s azonfelül a kisebb 
Balkán államokat is háttérbe szoritja. Oláhor- 

szágnak még juttatna valamit a fíranczia indit- 

vány, mert Románia szintén képviselve van az 

európai dunai bizottságban, de Szerbia és Bul- 

gária üres kézzel jutnának ki, s minthogy az 
európai bizottságban beleszólásuk nincsen, saját 

országuk határán futó folyam partján kevesebb 
beleszólásuk is lenne, mint a nagyhatalmaknak. 
Egy ilyen rendellenesség lehetetlenség és Szer- 

bia s Bulgária Ausztria-Magyarországgal egye- 
temben ellene kell mondjon ezen inditványnak. 

Mint közvetitő a dunai kérdésben Olaszor- 
szág szándékozik fellépni. Az olasz külügyér 
legutóbbi időben kifejtette ez iránti határozatát 
a londoni olasz követhez intézett jegyzékében. 
E jegyzék, melyet már érintettünk, junius 14-ről 

kelt, tehát előbbi keletü, mint a franczia indit- 
vány. És daczára, hogy már csak historiai je- 

lentősége van, mégis nem érdektelen, mert ha- 

tározottan azon szándék nyilvánul, hogy Ausz- 

tria Magyarországot támogassa. 

Sajnos azonban, hogy a jegyzék kete óta 
körülbelől tiz hét telt el a nélkül, hogy Olaszor- 
szág kisérletet tett volna, hogy gyakorlati indit 
ványokkal lépjen fel. Ezen gyakorlati javaslatokra 

pedig igaz nagy szükség lenne, mert a franczia 

inditvány a napirendre tüzetett ki. Mint legke- 
vésbé érdekelt fél, Olaszország legalkalmasabb. 

nak látszik, hogy a Dunai kérdésben, a „becsületes 

közbenjárót szerepét átvegye s a Guirinálban 
bizonyára megragadják a legjobb alkalmat, hogy 

Austria iránti barátságát és jó indulatát kimu- 
tassák. 

Manciniról mondják különben, hogy igen 
melegen pártolja Olaszországnak bevonását a 
német osztrák magyar szövetségbe- Most tehát itt 
a kedvező alkalom, hogy magát, mint Ausztria. 
Magyarország barátja, kitüntesse. 

Olaszország-e tehát a szó. Mi várunk. 
Ezeket irja a dunai kérdésről a „Neu freie 

Presse." : 

A mozgalom a szerbek között. 

Az ujvidéki „Szrbszki Národ" a legna- 
gyobb megelégedéssel fogadja a szerb papság 
legujabb mozgalmát (a török-becsei értekezletet) 

a szerb egyházi ügyben, mert e mozgalomtól 

várja a szerb egyház megmentését és kivonását 

a jelenlegi mostoha kezek közül, t. i. a Miletics- 
párt hatalmától. A Mietics-párt, Sztojekovics 

Arzen budai püspök s a magyar kormány „bi- 

zonyos organumainak" segélyével a protestans 

egyház alapjaira fektette a szerb apostoli egy- 

ház ügyét s annak alapján igyekezett azt át- 

re nagy ur lesz belőle; vasutat épit, mely ép 

faluja előtt halad el. Hej, nagy ur lett a fiuból, 

mert még a tiszteletes ur és még a jegyző uram 

is kalapot emel előtte. Nem is csoda, mondotta 
ám a szegény nagyanya, ki már régen nyug- 

szik ott künt a temetőben, hogy jobban tud ol- 

vasni és irni, mint a tiszteletes ur és miut a 

jegyző uram! Nagy ur lett belőle, ámbár „nem 
daloltak neki bölcsőjénél. 

Haza kerül valahára, meglátogatja vén 

szülőit és vénségökre nyugalmas életet biíztosit 

nekik; de ismét távozik, messze földre, ha hivja 
kötelessége; többé nem látja azokat, kiknek vé- 

réből való; a halottakat eltemetik, el a nagy- 

anyát is, ki ott alszik csendesen a temetőkert 
nyugalmas rástja alatt. 

De a „nagy ur" szerencse csillagának fé- 

nye is mindinkább halványul; egy vasut vállal- 

kozói csalás miatt beperelik; ő ártatlan, tiszta 

a büntől a szive, tiszta a keze, őt csalták meg 

alattvalói, de ő a felelős. És most ott áll a fe- 
nyitő törvényszék előtt. Halld csak! ő védi ma- 
gát? mit beszél? Azt mondja, hogy szegény 
emberek, végtelen szegény emberek gyermeke, 

küzdelem volt egész élete; küzdött a sorssal, 
mig felvergődött mostani állására; szegény em- 

berek fia ő, de azért becsületes volt mindig! 

Halld csak, most könyörög a birákhoz ártatlan- 

sága tudatában, hogy adják vissza egyedüli jó- 

szágát, szülőitől örökölt vagyonát, melyet egész 

életében, a létért való küzdelem közepette is 
sértetlenül megóvott magának, könyörög most, 

hogy adják vissza becsületét! Vajjon, ha ártat- 

lau is, vissza fogja-e nyerni? . . . „Nem daloltak 

neki bölcsőjénél 14 W.H. 



alakitani; de a szabadelvü protestáns egyház 
sem ment annyira, hogy papságát minden be- 

folyástol az egyházi ügyekre felmentette volna. 
A szerb autonomia azonban a szerb papságot 

minden befolyás alól feloldja és kizárja s a „ni- 
hilizmust" csempészi be a szerb egyházi auto. 

nomiába, hogy a szerb „felforgató párt" embe- 
rei annál jobban garázdálkodhassanak az egy 

házi téren, mely nekik fonmaradt. Még szeren- 
cse, hogy a metropolita-patriarceha megválasztá- 
sára vonatkozó szabályzati javaslat, az ismert 
népboldogitók által szerkesztve, király ő Felsége 
által nem szentesittetett; mert ez esetben a 

patriarchát is kizárólag ők: a világiak válasz- 
tanák meg a pápa teljes kízárásával ! 

Felhivja végül nevezett lap a szerb pap- 

ságot s a szerb egyház minden hű fiát, hogy a 

szerb egyház ügyét ne ejtsék el, hanem annak 
védelmére kelve, a szerb egyház ismert ellen- 
ségeinek (a mileticsistáknak) támadását a szerb 
apostoli egyház szellemében verjék vissza s 
mentsék meg végre valahára a szerb egyházat. 

Ugyane lap szerémi közleménye szerint a 
Miletics.párt veresége a Szerémségben (a rumai 

gyülés s a horvátországi uj szerb párt programm- 

jának felállitása alkalmából) teljes. A rumai 

gyülés eredménye meggyőzhette nevezett pártot, 

hogy a szerb nép józanodik s megelégelte a 
szélmalom elleni harczot, mely semmi jót nem 

termett a szerbségre nézve. Itt is az ideje, hogy 
a szerb elem emanczipálja magát Miletics befo- 
lyása alól, mely eddigelé csak kárhozatos volt 

szerbekre nézve. 

BELFÖLD. 

Fővárosi levelek. 

Budapest, sept. 1. 

T. Szerkesztő Úr! Tisztelet a tudomány. 
nak! Mert az valóban nagy dolog. 

Hogy mekkora, azt csak igy szeptember 
1én lehet a maga nagyságában felfogni és mérle- 
gelni, midőn az iskolák, collegiumok és az egye- 
temek régóta elhagyott tájai megelevenülnek. A 
kapuk előtt csoportok alakulnak; egy részök 
rengeteg rakás könyvet emel hóna alatt, a más 
rész dühösen alkuszik azokra. Valóságos kis bör- 
ze, a hol az elhasznált vagy fölvágatlan köny- 
vek agiója nem a szerint emelkedik vagy száll, 
hogy minő, hanem a szerint: mérges-e a tani' 
tója, vagy nem ? Ha mérges ember, akkor ok- 

vetlen szükség van reá s árát jobban fizetik. 
Ha nem, akkor „nem ér pénzt, mint mondják s 

ez a kritika aligha kedvesen hangzanék az ér- 
demes szerző füleiben. 

Doe ez csak a gyermek élet naivitása. Lát- 
nók csak azokat a gondoskodó apákat, a kik 
magok hozták föl reménységeiket, hogy maguk 
helyezzék el jó móddal ebbe a fránya nagy vá.- 
rosba, a hol - mint az ujságok irják - annyi 
veszedelemnek van kitéve a gyermek. A lakás és 
jó házi koszt" keresés, pedig minden lépten- 
nyomon czifra betükkel - erős dolgot ad az 

azgódó szülőknek. Egyik lakás nedves, náthát 

kap a gyerek; a másik a 3-ik emeleten van, a 

mellét teszi tönkre; a harmadik meg pláne olyan 
szomszédságban van, a hol tisztességtelen höl- 
gyek társaságában folyik az éjjeli tivornya. .. 
Bizony bajos, a mig egy tisztességes hivatalnok 
családnál elhelyezést találhat a ház reménysége. 
A koszttal is sok a baj, itt piszkos a konyha, 
ott drága az ebéd; emitt igen sirosan főznek, s 
elromlik a gyomor tőle; amott a társaság nem 
megfolelő.., 

És mind e sok aggodalom visszatükröződik 
minden szülő arczán, mig a gyermekek rajongó 
arcza nem győz betelni a főváros nagy zajával, 
impozáns látványával, nó meg a sok nyalánk- 
sággal, a melyek oly inycsiklandó módon van- 
nak elhelyezve a kirakatokban. 

Az egyetemi tanév szokásos ünnepies meg- 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE, 

Tizennegyedik fejezet. 

Bizonytalanság. 

(Folytatás.) 

Ép ugy lehetne viszálkodásban élni 
az ég angyalaival, mint egy oly szelid , 
szeretetreméltó teremtéssel, a milyen ő. 

„Azt se kivánja, hogy önre, mint 
vétkes, bűnökkel terhelt emberre gondol- 
jak. Az nem lehet. Ezt elhinni annyit 
tenne, mint igaztalanságot követni el egy 
nemes lelkület ellen, s ismétlem, az le- 
hetlen. Örömmel hajtanám fejemet egy 
oly atya keblére, hogy megpihenjek az 
élet terhe után, -örömmel fogadnám az édes 
kötelességet, oly önfeláldozó, oly jóságos, 
nemesszivü férfit gondjai közben vigasz- 
talni, mert éltét önként koczkáztatta éret- 
tem s azokért, kiknek élete még kedve- 
sebb enyémnél. Midőn ön karjaiba zárt, 
s gyermekének, kedves gyermekének ne- 
vezett, azt hittem, hogy ama borzasztó 
jelenet izgalma egy perczre megzavarta 
elméjét, hogy más valakinek tart, hogy 
tán arczomat egy távollevő, szivének ked- 
ves lény képével téveszté össze. Most 
már azt hiszem, hogy akkori felindulása, 
nem rögtön jött őrület volt, hanem hogy 
valóban másnak tart, mint a ki vagyok, 
kinek édes feladata egy atya borus éle- 
tét felviditani, mig én az ismeretlen, sen- 
kitől nem keresett, apátlan, anyátlan ár- 
va maradok ezentül is. Ha ön szeretett 
leányát veszitette el, adja isten, hogy is- 

nyitása ma délelőtt folyt le. A lelépő rector be- 
számolt, az uj rector Ap áthy István meg ter- 
jedelmes beszédben fejtegeté a jövő munkássá- 
gát. Nagyszabásu beszédek voltak - csak ne 
lenne egyik olyan egyforma a másikgal... 

Hát Blaháné még sem nyitja meg a 
Hermina téri szinházat. Az a sokféle variátió, a 
melylyel ezt az egész ügyet tárgyalták a lapok, 
ma oda lyukad ki, hogy Blaháné valószinüleg 
megmarad a népszinháznál. Biztos forrásból irha- 
tom, hogy az Evva Lajossal ujból felvett tár- 
gyalások a legjobb eredménynyel kessegtetnek. 
Ohajtandó volna. 

A nagy gabona. és magvásár, a melyet 
nemzetköziuek szeretünk nevezni (lucus a non 
lucendo) ma uyilt meg. Kevés látogató, kevés 
üzlet. Még a bécsit sem közeliti meg, pedig az 
sem sikerűlt. Majd a folyamáról később irok. 

Most magam is sietek elhelyezni egy pár 
ismerős által rám bizott - tanulót. L. E. 

HAJÓS JÁNOS 
megnyitó beszéde a „székely mivelődési és köz- 
gazdasági egyesületnek Kézdi.Vásárhelyen tartott 

nagygyülésén 1881: aug. 28. 

(Vége.) 

Ez üdvös áramlatnak nem egy nyomával 
találkozunk a Székelyföldön is és különösen ta- 
lálkozunk e derék város kebelében, melyben a 
mint derék statisztikusunk kimutatja, az összes 
kereskedői czégek (mintegy 20-30) már nem 
idegenek, hanem székelyek tulajdonában vannak, 
és hol 19 féle ipar ád a lakosoknak tisztességes 
toglalkozást és keresetet, a minek a székely faj 
és a mivelődés érdekében csak örvendenünk lehet. 

Amde azért nem szabad felednünk, hogy 
az ipar és kereskedelem fölvirágozhatására nem 
elég csak a felébresztett hajlam. Szüksége van 
annak mindenekfelett megfelelő, vagyis a kor 
szinvonalán álló szakképzettségre, az iparviszo- 
nyok beható fejlesztésére, czélszerü berendezé- 
sére, lehetőieg olcsó tőkére és jó közlekedési utak- 
ra. S tán mondanom se kell, hogy e segédesz- 
közöknek egy nagy része meghaladja az egyéni 
törekvés és munkásság korlátolt határát és az ál- 
lam teendőinek keretébe vág, mely hivatva van 
az egyéni munkásság lehető sikereit jó és czél- 
szerü törvények által gyámolitani és biztositani. 
Ide tartoznak első sorban egy viszonyainknak 
teljesen megfelelő ipartörvény, és továbbá az 
iparos képzettségnek szakiskolák utján való 
fejlesztése, e mellett a közlekedési utak állandó 
jó karban való feuntartása. Mindmegannyi nagy 
feladat, de azért napjaink és a közelebbi évek 
azon üdvös irányát tekintve, mely a haza értel- 
miségét, a napi sajtót, a kormányt és a törvény- 
hozó testületet azon közös törekvésében egygyé 
olvasztotta, hogy hazánk fennállhatása érdekében 
mindenekelőtt az ipar- és közgazdasági viszo- 
nyokat kell rendbehoznunk, - nem kételkedhe- 
tünk a felett, hogy az állam az ő köteles és 
szükséges közreműködését ez irányban is meg- 
tagadni nem fogja. 

Ámde az állam ezen kétségtelenül szüksé- 
ges gyámkodása mellett igen nagy mezeje nyi- 
lik az egyéni és társulati munkásságnak is arra, 
hogy az ipar. és kereskedelmi viszonyok minél 
fejlettebbekké váljanak, vagy más szóval, hogy 
a törvény üdvös czéljai és intézkedései a nép 
vérévé váljanak. E téren első helyen áll gyara- 
pitani s minél szilárdabbá tenni azon felfogást 
és meggyőződést, hogy mai napság még az ipar 
üzésénél sem szabad veszteg állani, hanem a 
csin, izlés és forma tekintetében is versenyt keli 
tartanunk a haladó világgal s annak naponként 
felmerülő ujabb meg ujabb kivánalmaival, mert 
a külföld s még szomszédaink iparczikkeivel is 
csak igy állhatjuk ki a versenyt s a jelen korban 
már csak ez uton válbatik még egyszer igazzá, 
hogy aranyos a mesterember keze. Ezt pedig 
csak ugy lehet elérni, ha az iparos is saját mun- 
kukörének megfelelő értelmiségre és szakképzett- 
ségre törekszik, ha nem vonja el magát és gyer- 
mekeit a szakiskoláktól, a mire - fájdalom - 
a Székelyföldön felállitott állami ilynemü intéze- 
teknél nem egy példa adta elő magát; továbbá 
— 

mét feltalálhassa azt, hogy szeresse önt 
az, miként én szeretném, ha oly szeren- 
csés lennék, e leánynak lenni. 

Es engem - ne tekintsen ön idegen- 
nek, engedje szivemben gyermekének len- 
nem, engedje, hogy szeressem, hogy si. 
rassam, hogy imádkozzam önért, engedje 
hálával telt lelkemet kiöntenem ön előtt, 
s köszönetet mondanom azon szives gon- 
doskodásért és részvétért, melyet már ed- 
dig tanusitott irántam. És még is, bár 
mindezt nem vehetem igénybe és egyet- 
len perczig sem időzhetem azon gondo- 
latnál, hogy ön tán még sem csalódik, 
ha ön gyermekének tart, akaratom elle- 
nére és örömtől repes szivem, s remegek, 
lélekzetem csaknem eláll, midőn ennyi- 
re boldogitó, istentől adatott reménysugár 
lehetősége világit elém. Nem, nem, nem 
akarok erre gondolni, mert nem tudnám 
elviselni, ha e reményt el kellene veszi- 
tenem. Oh! de miket is irok itt össze- 
viszsza! Magam sem tudom, de a kételyt 
nem birom tovább elviselni; irjon gyor- 
san, vagy jöjjön ön maga, atyám, mert 
ez egyszer bár meglehet, soha többet 
nem igy akarom szólitani. 

Gertrud." 
Mr. Phillips, vagy inkább mr. Amo- 

ry, mert ezentul valódi nevén akarjuk 
őt szólitani, lakczimét vagy elfeledte fel- 
jegyezni vagy szándékosan hagyta ki le- 
veléből. Gertrud nem figyelt e körül- 
ményre mindaddig, mig czimezni nem 
akarta levelét. Ekkor jutott eszébe e sze- 
rencsétlen elmellőzés és egy perczig azon 
gondolat, hogy közleménye tán soha sem 
fog annak kezéhez jutni, kinek szánva 
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ha megfelelő ipartársulatok alapittatnak s azok- 
ban a főczélra irányzottan minden egyes iparos 
hün és lelkiismeretesen teljesiti kötelességét. 

De hát hol a tőke? - kérdik tán tisztelt 
polgártársaim - biszen a legcsekélyebb iparüz- 
letnek is bizonyos forgó tőkére ven szüksége. 
Elismerem e kérdés jogosultságát annál inkább, 
mert közéletünk egyik főpanaszát a tőke-hiány 
képezi. 

A szaktudósok azt állítják s köztük Ros- 
cher is azt mondja, hogy a tőke korábbi terme- 
lés eredménye. Ez tehát annyit tenne, hogy a 
tökét is munkásságunk utján kell beszerezni. 
Hogy ez állitás végeredményében igaz, tagadni 
nem lehet: de másfelől azt is be kell ismernem, 
hogy a mi viszonyaink közt a czél koczkáz- 
tatása nélkül ezt bevárni nem lehet és hogy a 
külső világ előhaladottságához képest a mi kez- 
detleges iparunknak gyors segitségre van e 
tekintetben is szüksége. E ponton tehát egy nagy 
nehézség áll tagadhatlanul előttünk. De én azt 
hiszem. a takarékossági bajlam felkeltése és gya- 
rapitása, a munkásra nézve oly drága idő meg- 
becsülése s különösen a társulási erő jelentékeny 
támogatást nyujthat az elszánt törekvésnek. Lám, 
a helybeli kisegitő egylet is az egyesek megta- 
karitott filléreiből alakult s mily hathatós segé- 
lyére van a helybeli iparnak és vállalkozási 
hajlamnak. 

Egyébiránt azon általános lendülettől, mely 
az országban az ipar kérdését a közéletben és 
a törvényhozó testületnél is oly hatalmasan fel- 
karolta, hathatós támogatást remélhet az ipar e 
tekintetben is. 

Azért tehát ne csüggedjünk. Azon nagy 
feladat, hogy Magyarország, mely az európai 
czivilizácziónak századokon keresztül fegyveres 
előörse volt, egy virágzó állammá fejlődjék, hol 
a meghonosult ipar és kereskedelem épen oly 
hóditásokat tegyen a békés munka szelidebb esz. 
közeivel, mint tett hajdan a magyar vitézség 
kardja, - mindnyájunkra nagy kötelességeket ró 
- az iparosra a dolgozó mühelyben, a földmi- 
vesre a mezőgazdaság okszerübb vezetésében, a 
törvényhozóra a parlament asztalánál s minden 
egyes polgárra azon téren, melyen élni s mun- 
kálni hivatva van. 

Tanulmányozzuk önerőnk forrásait, köz- 
pontositsuk zhajtásainkat, vágyainkat és mun- 
kásságunkat elhivatásunk s életpályánk legkö- 
zelebbi feladatára s ha küzdenünk kell a fejlő- 
dés nehézségeivel, állitsuk velök szembe a férfias 
kitartást, a mely kétségtelenül meghozandja a 
küzdelem megérdemlett sikerét. 

Ezeket véltem, t. közgyülés, Kézdi-Vásár- 
hely város specziális érdekei szempontjából ez 
alkalommal elmondandóknak. Mikhez még hoz- 
záadom, hogy ha e t. város közönsége közműü- 
velődési és közgazdasági érdekei fejlesztése vagy 
támogatása egyletünk közremüködését igénybe 
kivánja venni, arra egyletünk alapszabályai sze- 
rinti elhivatásához, sőt kötelességeihez képest is 
készséggel vállalkoznék. 

A mi pedig e várost körülölelő Háromszék- 
megyét illeti, ki tagadhatná, hogy a haladás és 
a kor szükségeihez képest az átalakulás 
eszméi az ujabb időkben itt is kisebb nagyobb 
hoditásokat tettek, melyek egyes vonásokra bon- 
czolva, azon törekvést jelzik, hogy a korábbi 
állapotokból egy átmenet létesüljön okszerübb 
gazdaságra, rendezettebb birtokviszonyokra, s 
arra is, hogy a természet által adott kincsek az 
ipar és társadalom más szükségeire felhasznál- 
tassanak. S e téren örömmel üdvözölhetjűk a 
köpeczi kőszén-bányasegyletet, melynek üzlete 
okszerüű vezetés által napról-napra fejlettebbé 
válik, mig másfelől számos székely családnak 
nyujt tisztességes keresctet, egyszersmind hatal- 
mas lendületet ád azon vidék többnemü ipara 
fejlődésének. Valamint csak örvendhetünk a s.- 
szentgyörgyi szövőgyár és szövészeti iskola, - 
ugyanezen kebelében alakult a házi ipar- egylet 
közhasznüű müködésének. 

Mindezek daczára még sok tenni és fej- 
leszteni való van azon tekintetben, hogy a Szé- 
kelyföld közgazdasági, ipar és kereskedelmi vi- 
szonyai azon rendezett állapotba juthassanak, 
melynélfogva Magyarország s jelesen a Gzé. 

van, keserü fájdalmat okozott neki. Azon- 
ban ismét megnyugodott, miután megvizs- 
gálva a postabélyeget látta, hogy a le- 
vél New-Yorkban volt postára adva, ho- 
va minden habozás nélkül ő is intézte 
levelét; s mivel nem akarta azt idegen 
kezekre bizni, feltette kalapját, fátylat tü- 
zött reá, hogy izgatott arczát elrejtse a 
kiváncsiak tekintete elől, s kisietett, hogy 
maga tegye levelét postára. 

Könnyen izgatható egyénekre nézve 
tán nincs kinosabb állapot, mint a vára- 
kozás nyomasztó bizonytalansága. Ha bi- 
zonyosan tudjuk mit kell elviselnünk, ren- 
desen előkészithetjük magunkat, hogy a 
szükséges erő és önmegadást segitségül 
hivjuk; de rendesnél több türelem, s ön 
mérséklés kivántatik ahoz, hogy képesek 
legyünk nyugodtan s egész higgadtság- 
gal bevárni valamely fontos váltság kö- 
zeledtét, mely oly eseményeket idézhet 
elő, melynek természetét előre nem lát- 
hatjuk, de azt tudjuk, hogy igy és ugy 
is döntő befolyással leend életünkre. 

Gertrud ép ily sajátságos, kinos hely- 
zetben volt jelenleg. Egy hét óta küz- 
dött kételyek- s kinzó aggodalommal, mi 
már is csaknem elviselhetetlen izgalomba 
hozta és most ujabb ok merült fel, a bi- 
zonytalanságra, mely következményeiben 
ép oly kinthozó lehet. Ennyi kedély-iz- 
galom, csaknem felyül látszék haladni 
egy ily fiatal, tapasztalatlan lányka ere- 
jét, s azt hitte, nem lesz képes elrejteni 
idegen szemek elől izgatottságát. 

(Folyt. köv.) 

kelyföld benső fejlődés és anyagi jólét tekin- 
tetében, az aurópai államok sorában, az őt, 
multjánál fogva megillető helyét elfoglalhassa. 

A székely mivelődési és közgazdasági egy- 
let és a hazai értelmiség törekvése e ponton szé 
pen találkozik. 

Egyletünknek az a czélja, hogy felkutassa 
a székelyföldi lakosság anyagi és szellemi el- 
maradottságainak okait, rámutasson a fejlődé- 
eszközeire, s a czélszerü fejlődést mindenek.- 
előtt az öntevékenység felébresztésével, azok for- 
rásai felhasználásával és másod sorban saját 
anyagi erejével 1s támogassa. 

E czélből társul szegődik az egyéni és tár- 
sulati ilynemü törekvésekhez, lépéseket tesz ily 
érdekek előmozditása végett, ha szükséges, a 
megyei vagy országos batóságoknál, törvényhoz 
zó testületeknél, felöleli a napi sajtó és a hazai 
irodalom közrehatását s e mellett minden bevé- 
teleit kizárólag ily ezélokra, a székelyföldi la 
kosság közgazdasági és müvelődési érdekei fej- 
lesztésére forditja. 

De igen természetes, hogy munkássága te- 
rén annál nagyobb anyagi és szellemi erőt fejt- 
hetne ki, ha minél többen csatlakoznának hoz 
zája; pénzzel a tőkepénzes, jó tanácscsal a 
szakképzett ember és filléreivel a kisebb módu 
gazda vagy iparos; mert csak igy nőhetné ki 
magát egyletünk azon erőtejlettségre, hogy mun- 
kásságának minden téren minél kíválóbb nyo- 
mait mutathatná fel. 

Nem egyéni érdek szól belőlem tehát, ha. 
nem a székelytöldi lakosság legközvetlenebb ér- 
dekei ösztönöznek arra, hogy a jelen alkalmat 
is felhasználom arra, hogy a Székelyföld lakos 
ságát összesen és egyenkiut az egyletünkhöz 
való csatlakozásra felhivjam. 

S midőn Kézdi-Vásárhely város t. lakossá" 
gának, képviselő testületének és tanácsának 
ujabban is köszönetet mondok azért, mert szi- 
ves meghivása által alkalmat nyujtott egyletünk- 
nek egyebek mellett arra is, hogy e munkasze- 
rető város viszonyait szinről-szinre láthassuk és 
tanulmányozhassuak, - üdvözlöm egyszersmind 
egyletünknek e gyülésen megjelent s müködé.- 

sünk iránt melegen érdeklődő tisztelt tagjait s 
ezzel a nagygyülést megnyitom. 

A ,„székely közmivelődési és köz- 

gazdasági egyesület" hatodik nagy 
gyűlése. 

s. Szt.György, 1881. aug. 30. 

Jól megebédelve, tikkasztó hőségben teg- 

nap délután 2 orakor indult 7 kocsiból álló ka. 

ravánunk Hajós János egyesületi elnök és Pócsa 

József főispán vezetése alatt Sepsi-Szent György- 

ről Kézdi-Vásárhelynek. A város végéhez 6 óra. 

kor érkeztünk meg, részint kocsin, részint gyat 

log. A nagy porban és kemény uton pár „ráf" 

felumondotta a szolgálatot s igy kénytelenek vol- 

tak az apostolok kocsíján helyezkedni el. A vá- 

ros végén fenyügalyakból font, fellobogózott és 

festett hadi jelvényekkel ellátott diszkapu kö- 

rül csoportosulva várt ránk, a város polgár: 

sága, élükön Szőcs József polgármesterrel. 

A polgármester üdvözlő beszéde után Ha- 

jös János miniszteri tanácsos és egyesületi el- 
nök tolmácsolta a vendégek érzületét, meleg sza- 

vakban emlékezve meg e nemes város honfiui 

érdemeiről és vendég szeretetéről. Ezután a 

menet megindult a árosba, mely ezen ünnepé 

lyes. alkalomra egészen kivetkezett köznapias 

formájából. A városban Molnár Dénes város- 

kapitány igazi székely vendégszeretettel osztott 

el, az előre kijelölt szállásokra. 
Estve ismerkedési estély volt, melyen, ugy 

a nap folyamában érkezett vendégek, valamint 

a városi polgárság közül igen sokan vettek részt. 

- Szellemes toasztokban természetesen nem vot 

hiány. 
Másnap reggel 10 órakor három ágyu lö- 

vés adta tudtul a gyülés kezdetét. A város né- 

pe és az egybegyült egyleti tagok az Unio kert. 

be siettek, hol árnyas fak lombjai alatt, nyitot- 

ta meg Hajós János eszmékben gazdag beszé- 

dével a gyülést. Az elnöki megnyitő beszéd 
után Buzogány Áron tikár olvasta fel jelenté. 
sét az egyesület ez évi müködéséről, eleven 
szinekkel rajzolva a czélt, melyet az egyesület 

maga elé tüzött, s melyet ez év folyamán is 

minden irányban megvalósitani törekedett. Meg- 
ható volt az egybe gyültekre jelentésének azon 

része, a melyben az egyesületnek két elhunyt 

derék fiáról, Mikó Mihbály Csikmegye főispánjá- 

ról, és Takács János főtávirda igazgatóról meg- 
emlékezett. A gyülés elhunyt két jelesünk csa. 

ládjához részvétiratot intézni határozta. 
Következett ezután a pénztárnoki jelen- 

tés. Ezen jelentésből megtudtuk, hogy a tár- 
sulat vagyona jelenleg tesz 12,665 frt 27 és 
fél kr. 

Ez évi szaporodás 1511 frt és 46 kr. 

Ősszes kiadás volt 3839 frt 43 krt. 
A kiadáshoz van számitva azon 2100 frt, 

a melylyel az egylet jelen év folyamán 5 és fél 

százalékos földhitolintézeti zálogl eveleket és 2 

darab 10 foriutos első székely szövőgyári rész. 

vényt vásárolt. 

Ezután Buzogány Áron titkár jelenti, 

hogy a váczi kósárfonő intézetbe felküldött if- 

jak [tanulmányaikat már bevégezték. Azonban 
az ottani igazgatóság véleménye szerint czél- 

szerü volna őket még egyideig az intézetben 

hagyni, annyival is inkább, mert ezután ők sa- 
ját keresményűk által képesek lesznek magu- 

kat fentartani, s további gyakorlat által még több 

ügyességet szerezni a kosárfonásban. Az indit 

vány elfogadtatott. 

Olvastatik Orbán Balázs egyleti tagnak a 
központi választmányhoz beküldött inditványa, 
két székely ifjunak a finomabb bőrkészités eltat 
nulása szempontjából külföldre való kiküldetése 
tárgyában. 

Ezzel kapcsolatban inditványoztatik két 
udvarhelyszéki székely leánynak kiküldetése fi- 
nomabb szalmakalapok fonásának megtanulásá- 
ért. Mindkét inditványhoz a tárgyalás folyamá. 
ban többen hozzá szóltak. Pótsa József főispán 
hivatkozva arra, hogy a Székelyföldön gyártott 

bőr a kiállitásokon mindenütt jóságáért elisme 

résben részesült, továbbá, hogy az itt gyártott 

bőrrel és az ebből készült készitményekkel élénk 
kereskedés folyik. Romániába: nem tartja any- 

nyira czélszerünek a finomabb bőr készitést, ha 
nem igen is ajáulja, hogy nyujtassék timáraink- 

nak alkalom csertörő és más gépek beszerzésére, 
hogy igy ezen gépek segélyével mennél többet 

produkálhassanak. A kormányboz ő már tett fel- 

terjesztést, hogy a sepsi-szentgyörgyi timárok 
uak ilyen gépek küldessenek. Orbán Balázs in- 

ditványát elvben, a Pótsa József főispánét pe- 
dig pártolásra elfogadja a közgyülés. 

Buzogány áron titkár ezután felolvassa 

ezen nagy gyülésre kitüzött tárgyak egyik leg- 

fontosabbikát, a központi választmánynak a hely- 

szinéről beküldött adatok nyomán összeállitott 
véleményes jelentését a székely kivándorlás he- 
lyesebben kiszivárgás ügyében. ÁA jelentés értel- 

mében a székely kivándorlás csakugyan létezik, 

wert a) leányok csalatnak ki lelkiismeretlen ku 

fárok által, kik aztán künn prostitutionalis éle- 

tet folytatnak; b) mesteremberek mennek ki, a 

kiknek nagy része Romániában le is telepszik ; 
e) munkások mennek át Romániába, a miért itt- 

hon nincs elegendő munkaerő. 

A választmány ezen kiszivárgás megaka: 
dályozását három pont alatt bocsátja tárgyalás 

alá. 1.) Mik az egyletnek teendői ez ügyben ? 
2.) Mit tehetetnek a kormány. és a törvényható- 
ságok ? 3.) Lehet e inkább Budapest felé sze- 
relni a kiszivárgást, mint Románia felé. Ezen 

pontoknak részletes tárgyalása, megvitatása csak- 

nem két órát vett igénybe. Szentiványi Ignátz 

azon javaslata, hogy az utlevelet általaában min- 

denkitől meg kell tagadni, nem talált pártfogók- 
ra. Ezzel szemben Poótsa József főispán és Ve- 
res Gyula ügyvéd nyomós okokkal bizonyitották 

be a székely kiszivárgásnak, nemzetünkre in- 
kább előnyös, mint káros voltát. Mi keleti né- 
pek vagyunk s nekünk már ösztönszerüleg in 

kább keletre, mint nyugatra kell gravitalnunk. 

Az az élénk kereskedés, a melyet főleg 

Háromszék folytat Romániával, okozza azt, hogy 
a legszükebb termés vagy elemi csapások ide- 
jén is Háromszék soha sem veszi sem Magyar- 

ország, sem a kormánypárt segélyét igénybe. - 

Nálunk a munkás. főleg a felvidéki szegény köz- 
ségekből bőven kap muukát tavasztól őszig Ro- 

mániában. Ott szeretik a székely kéz munkáját. 
Őszszel minden munkás hazajön és legalább csa- 

ládját télen táplálhatja nyári keresményével. A 
ki nem ment napszámos mindig elégséges arra, 
hogy a háromszéki tulságosan parcellirozott föl- 

dön segitségére legyen a nagyobbacska birtoko- 

soknak. A letelepült iparosok pedig mindmeg 
annyi agensek, a kik a munkásokat tanácscsal 
és védelemmel látják el. 

Borszéki Soma azon javaslata, hogy állit- 
tassanak fel Romániában ügynökségek, a kik 
aztán a különböző iparczikkek és termények 
kelendőségéről, árfolyamáról naponként a szé- 

kely városokba jelentést tegyenek, élénk párto- 

lással fogadtatott el. - Lázár Mihálynak pedig 
azon mditványát, hogy a székely kiszivárgás 
részletesebb tanulmányozása szempontjából a 

központi választmány elaboratuma küldessék meg 
a háromszéki és csiki törvényhatóságoknak, ta- 
nulmányozás és véleményes kiigazitás végett, a 

nagygyülés egyhangulag elfogadja és a választ- 
mány megbizza a jelentés elküldésével. 

A tárgyalás végeztével a központi választ- 

mány 5 tagjának kisorsolása következett, a kik 
az alapszabályok értelmében, ujból választhatók 
lévén, ismét megválasztattak. 

Ezután következett a Takács János halá- 
lával megüresedett alelnöki választás. 35 beadott 
szavazat közül 23 szótöbbséggel alelnöknek vá- 
lasztatott Deák Farkas. 

A hosszas szellemi táplálkozás után a test 
is követelvén a magáét a város által rendezett 

bankettre siettünk. Az ebéden 85-en vettek részt 
köztük nők és többen a városi polgárság közül. 
Az első toasztot Hajós János mondotta felséges 
királyunk és Király asszonyunkra, Rudolf koro- 

na örökösse és Stefánia főherczegnőre. Ezután 
Ssöts József polgármester Hajós Jánosra, mint 
a Szék. egylet fáradhatlan elnőkére. Potsa főispán 
Büzogány Áronra Künle Jőzsef Potsa főispánra 

Szabó Károly soproni tanfelügyelő a székeyl egy 
letre, Buzogány Forró Ferencz alispánra, Csiki 
Kálmán Kézdi Vásárhelyre köszöntött poharat. 
összen 33 pohár köszöntő volt, melyeket egyen 
ként felsorolni igen hosszas lenne. 

Ebéd végeztével ismét munkára mentünk. 
Ez alkalommal a délelőttről elmaradott felolva- 

ságok tartattak meg. Felolvastak Bendek Elek, 
Tompa Kálmán, Csiki Kálmán és Erdélyi Károly- 
Mindenik felolvasó remekelt. A publikum élén- 
ken kistapsolta őket. Főleg a dr. Csiki Kálmán 
felolvasása keltett nagy sensatiót. Mindenik fel- 

olvasás az egylet évkönyvében fog napvilágo 



látni. Ezen nap folyamában ugy a vidékről, mint a 

városból igen sokan iratkoztak be az egylet ala- 

pitó és pártoló tagjai sorába. Estve a nőegylet 

rendezett sikerült tánczvigalmat, a melyről mint 

hogy abban rész tnem vehettem ezuttal nem is 

refcerálhatok. Hétfön oszlott szét a gyülés. A ta- 

gok egyrésze a torjai kénbarlanghoz, a másik övéi- 

hez sietett. 

Eilmondhatjuk, hogy az egész gyülés nagy 

résztvétel mellett folyt le s azok a kik abban 

részt vehettek mindig örömmel fognak visszaem. 

lékeczni az ott hallottakra és Kézdi-Vásárhely de- 
rék iakosságára. 

Csonka Bonka. 

A keleti határszélról. 

K.Vásárhely, 1881. aug. 29. 

A sok zakatát csinált határszéli kérdésről, 
a vámnál történt sérelmekről és Kézdi-Vásár- 
hely iparáról, következőket irja egyik tudoósi- 
tónak: 

A sérelmes határszélen csak 8-10 kato- 
na áll őrt. Nagyobb csoportositások vagy össze- 
ütközések csak légből kapott nirek voltak. Ilyen 
felfujt hólyag volt a kézdivásárhelyi csizmadiák 
verekedése is a moldovai vámnál. Moldovát rende 
sen a kézdivásárhelyi csizmakászitő ipartársulat 
látjai el csizmávai. A közlekedés rendesen az 
ojtozi szoroson történik. A moldovai vámnál egy 
logramm közönséges csizma után 45, lakkos 
ránczos csizma után pedig 90 kr vámdijt szok- 
tek venni Történt, hogy a moldovai vásárokra 
menő csizmadiák ládáik felső részében fényes 
lakkos csizmákat, az alsó részében pedig kö. 
zönséges viselő czizmát vittek s a vámhivatal a 
magasabb tariffa szerint kivánta megtaksálni az 
egész szállitmányt. Ezen jogtalan eljárás ellen 
tétettek panaszok a prefectura utján a román 
kormányhoz, mely eljárás mélyen elkeseritette a 
több metermázsa csizma készletet szállitó ma- 
gyar iparosokat, s azok bizony nem hagyhatták 
mindes szó néelkül a dolgot, s nem kis per-pat- 
vart idéztek elő a könnyen sérthető vámbivatal- 
nál. A jogorvoslat olyan formán történt, hogy 
most az egész podgyászt felkutatják, s arányo 
san veszik a lakkos és egyszerü csizmák utan 
a vámot. Az aug. 20-an elkezdődött kásovai 
vásárra is nagy szállitmányt szándékozik kül- 
deni K. Vásárhely 70-80 tagbol álló csizma- 
készitő ipartársulata, s a mint egyik elsőrendü 
ezéhtag beszélte előttem, nem hiszi, hogy semmi 
rendzavarás legyen, baár igen nagy a moldovai 
vám-taksa, melyet valahogy jó volna alantabb 
fokra szállitani! Meg kivánom jegyezni, hogy 
Moldovában a kásovai vásár a leghiresebb és 
látogatottabb sokadalom, mely rendesen egy bó- 
napig szokott tartani. 

Nem lesz érdektelen azt is tudni, hogy az 
alig 4600 lelket számláló Kézdi-Vasárhelynek 
70-80 timára és 16 szeszgyára van, melyből 
12 áll rendes üzletben. Van olyan egyszerü szesz- 
gyárosa, ki saját nevét is alig tudja - nagy 
betükkel - kikanyaritani, s 28-30 ezer forint 
adót fizet az államnak. Van ezen kivül 160 kis. 
üst szeszfőzde és három sörgyár ezen szorgal- 
mas iparüző városban, melyekből az 1880 ik év- 
ben - fogyasztási adóba - 103 ezer 6 száz 
forint folyt be a kincstár részére. Az ojtózsós- 
mezői vámon temérdek kukoriczát szállitanak be. 
Sósmező 1111 lakója között több olyan gabona 
kereskedő van, ki évenként 30-40 ezer mé 
termázsa kukuriczát hoz be. A keleti államok- 
ból behozott nyerstermények vám mentesek, mig 
az innen kivitt árukért igen nagy a vámtariffa. 
Az ojtozi vám most már egészen fel van hagy- 
va és Sósmezőre van elhelyezve vámhivatal, 
vesztegvintézet, csendőrség és pénzügyőrség. A 
bodzai szoroson a közlekedés egészen megszünt, 
miudazon által a vámhivatal ma is ott van a „bod- 
zai vám" czimen a közlekedést a krasznai szo- 
rosan folytatva, mely azonban - a közlekedő- 
ut hiánya miatt nagyon jelentéktelen forgalmat 

mutat fel. A szarvasmarba behozatal a keleti ha- 
táron teljesen be van szűntetve. Sósmező és az 
ojtozi szoros között most készült el a „gyiikos 

hidja«, mely 15-16 ezer forintjába került a 
magyar kincstárnak Ezek felett készültek 1877- 
ben azon földvárak, (redoute) melyek ,erődit- 
vény" czimen figuráltak az orosz-török háboru 
alkalmával. Az utakra mindenfelől nagy gond 
van forditva, melyért elismerés illeti Háromszék- 
megye derék közönségét. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. szeptember 1. 

Helyi hirek. 
- Kemény Gábor br. miniszter ur 

tegnap körünkben időzött. N..Enyedről jött s ked- 
den a tordai bikatelepet szemlélte meg. Ná- 
lunk a délelőtt folytában a gazdasági intézetet 
szerencséltette látogatásával, s mint halljuk az 

estéli vonattal tovább is utazott Budapestre. 

- Temesváriné Farkas Imra asszony 
megvált szinházunktól s a tegnap esti vonattal 

el is utazott. 
- Nemzeti szinház. Boucheur nak szin- 

művét, „A nővérek".et adták tegnap. A szerző 
ismeretlen nevü, a darab rég adatott nálunk s 

ez okon csak kis számu közönség nézte az elő- 
adást, mely a legjobbak egyike volt. A darab 

meséje tulhajtott. A testvéri önfeláldozást gya- 
korolja Fauvel Camilla egész maga romlásáig, 

testvérével Juliával szemben, ki egy szerencsét- 

len pillanatban botlott. Hogy eltitkolja a valót, 
mely romlást hozna testvérére - Camilla ma- 

gára vall, hogy a Julia botlásának gyümölcse 
az övé. A darab rendkivüli szinpadi ismerettel 

van dolgozva s csupa hatásos helyzetekből áll, 
Három alak van kivált mesteri vonásokkal raj- 

zolva. Egyik a nagyapó alakja, kinek száz 
esztendő viharzott el feje felett, 8 ki bölcsesé- 

gével, tetterejével intézi a ház sorsát, mint egy 

patriarcha, Szentgyörgyi játszta, kiváló sikerrel, 

A másik Martineau alakja, ki untalanul remeg 
attól, nehogy nagy bűne: a torkosság, erőt ver 

gyen rajta s untalapui beleesik mégis, rekrimi 
nálván ilyenkor maga ellen, a csemegés boltok 

s a teritett asztalok elleu, de, ki maga a becsü 

let, s a darab végén, mint az összegubanczolt 

csomó lebonyolitója, jelenik meg. E szerep Krasz 
nai kezében volt és a harmadik alak, de Mau- 

garseé a cselszövőjé. Nem értjük ugyan intri- 

gájáuak alap okát. A birvágy nem lehet, mert 
akkor is vas következetességgel ragaszkodik Ca- 

millához, mikor ez szegény lesz. A szerelem nem, 

mert egyszer azt mondja: azért kell neki Ca- 

milla, minthogy gazdag. - Detaillokban kiváló 
ügyességgel van rajzolva de Maugarse. Mátrai 

ur játszta, kitünően. Egészen szakmakörébe vá- 
gó ez a szerep, s minthogy maság Mátrai ur 

belekap mindenféle szerepbe, ritkán van alkal- 

munk olyan feltünően sikerült alakitását látnunk, 

mint tegnap. Mikor becsületet, szerelmet hazu- 

dik, mikor meg akarja csaini az öreg apót, majd 

dübre akarja ingerelni (mert azt mondta az or- 

vos: a „harag megölné") - igazán mesteri vo- 

násokat használt Mátrai ur. A legnagyobb elis- 

meréssel registráljuk ezt. 
- Értesités. A kolozsvár városi I. közsé- 

gi elemi vegyes népiskolánál a beiratások szep- 

tember hó 1 től 5-ig tartanak. Mit azon figyel- 
meztetéssel teszünk közze az ezen iskola iránt 

érdeklődő szülőknek, hogy a jelzett napon tul 

a felvétel nem lesz eszközölhető, Az igazgatóság. 

- Érzekeny bucsu. Ma lép életbe az 
uj szabályrondelet a korcsmai zárórák iránt. A 

korhelykedés apostolai, papjai és bivei az ejjel 
bánatos szivvel tartottak bucsu-éjszakát a nagy 

dinom dánomtól. Miat halljuk 8 korcsmában volt 

zeneengedély adva s 8 korcsmában esett világos 

reggelig tartó szörnyü muri. A záróra iránt egyéb 

képen egy tréfás vélekedés kering a korcsmá- 

rosok között. Arra kiváncsiak, hogy minthogy 

a szabályrendelet szerint ők 12 órakor kötelesek 

bezárni üzletüket - mikor nyithatják 

ki? Felteszik azt az esetet, hogy - mivel a 

szabályrendelet a kinyithatás ideje iránt nem 

intézkedik - haátha bezárnak 12 órakor éjjel 

és kinyitják 1 órakor éjjel? vajjon büntethetők- 

e?.. Mindenesetre arra mutat ez az okoskodás, 

hogy a szabályrendelet kijátszására van hajlam 

s igyekezet. Jó lesz - ha már meg van a ren- 

delet - ügyelni is a rendőrségnek, hogy az 

minden irányban szigoruan meg is tar. 

tassék. 
- Időjaárás. Európában: A nagy iég, 

nyomás (765) az osztrák magyar birodalom ke. 

leti részében van; a depressió (758-759) a 

kontinens északnyugati mérsékelt szeleknél az 

idő borus, holyi esőkkel kissé nagyobb hőmér- 

séklettel. Hazánkban: Többnyire keleti és észak 

keleti gyenge szelek mellet a hőmérséklet még 

alabb; a légnyomás keleten felebb, nyugaton 

jóval alább szállt. Az idő derült, hüvös, száraz. 

A derült idő még egy napig tart s utána boru- 

ló jelleget öltve esőre hajlandóbb lesz. Kiiátás a 

jövő 1dőre : Hazánkban: - Általában csendes, 
kissé melegebb derült időt várhatni a jö- 
vő napra is. 

Hazai hirek. 

- A m-vásárhelyi honvéd-sátortáborból 
aug. 31-éről irja tudósitónk : A maros vásárhelyi 
honvéd-sátortáborban szept. 2. és 7-ik napjai 
között lesznek a zárgyakorlatok. Ezek lesznek 
az őszi csapatgyakorlatok legfárasztóbb napjai. 
A sátortáborban 2800 legény van összpontosit- 
va Mangesius dandár és táborparancsnok vezeté- 
se alatt, ki közelebbről neveztetett ki a Tő-ik h. 
gyalogdandár parancsnokának. A 21-k féldandár 
parancsnoka Kassai Dániel alezredes (Déváról), 
a 22 féldandár parancsaoka Adler Sandor al- 
ezredes (N.Enyedről) A reggeli vonaton érkezett 
meg Kolozsvárról Hild tábornok, kerületi parancs- 
nok, s holnapra várják József főherczeg Ő Fen- 
ségét, honvédségünk bálványozott főparancsno- 
kát, ki Graef adlatus altábornagy, báró Nyári 
kamarás tábornok és két segédtiszt kiséretében 
érkezik meg a csapat.gyakorlatok megszemlélésé- 
re. A nagy maneuvre pénteken, szept. 2 án veszi 
kezdetét, mely alkalommal a sátor-táborban és 
M.-Szent Györgyön elhelyezett h. lovasság és 
egy üteg tüzérségi ágyu is jelentékeny közremü- 
ködésére lesz hivatva. Ő fensége szept. 3-án uta- 
zik tovább városuukból czélbavett rendes szem. 
le utjára. Az összpontositatt csapatok szept. 8 án 
kezdik megfuvatni a takarodót hazafelé. A főbb 
harczászati mozzanatokról részletesebb ismerte- 
tést küldök. 

- Azx apostoli kereszt restauratiója. 
Az esztergomi metropolis kincstárpan egy igen 
nevezetes és igen régi keresztet őriznek. Kirá- 
lyaink a keresztet tartották kezükben, midőn ko- 
ronázás alkalmával az alkotmányos esküt letet- 
ték. Szaktudósaink, mint Helsmann Imre és Ró- 
mer Flóris, e keresztet a királyi cimeliumok bu- 
zogányával, vagyis a jogarral hasonlitják össze, 
mert mindkettő technikája ugyanaz, tudniillik a 
legfinomabb arany filigrain, mindkettőn drága. 
kövek tündökölnek, s az ezek körül vonuló disz- 
tekercsek, voluták, cirrhusok, csövek vagyis to- 
bozok, kitünő izlésről tanuskodnak. A kereszt 
ereklyetartó is egyszersmind; az ereklyék az 
egyszerü középkeresztbe vannak illesztve, mely 
körül a régi diszt későbben sima lapu négyszir- 
mu rózsával takarták el, Tudósaink már a bécsi 
világkiállitás alkalmával odanyilatkoztak, hogy a 
kereszt értéke, érdeke sokkal jobban növeked- 
nék, ha a négyszirmu rózsákat onnan eltávoli 
tanák és a kereszt talapja helyébe uj, styiszerint 
készittetnének. Mint biztos forrásból értesülünk, a 
herczegprimás ezen átalakitást legközelebb elren- 
elte. 

- Blaháné tegnap egy rövid kérvény- 
nyel lepte meg a fővárost. A müvésznő kijelenti, 
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hogy a hermina-téri szinházra nézve szinház- 
nyitási eng délyért beadott kérvényét visszavonja 
Azért - ugymond -mert a közgyülés ujabbi 
elhalasztása folytán tervének valósitása lehetet- 
lenné vált. 

- Elpusztult magyar község. A magyar 
szabadságharc egyik legvéresebb csatájáról, a 
pered:zsigárdi ütközetről hires Zsigárd községnek 
jó felét - mint a „Pozs. Hirl.4 irja, elpusztitotta 
a tűz. A község derék, vagyonos magyar lakói- 
nak egy évi szorgalma volt meddő, egy évi küz- 
delmes munkáját emésztette föl nehány pillanat. 
A tűz vasárnap az esti órákban támadt, és bősz 
vihar által korbácsolva, házról háza dobta az 
izzó pernyét. Csak pár pillanat kellett és 180 
házon ült a veres kakas, csak egy rövid óra 
kellett, és a legmagyarabb község tulsó fele kar- 
rófáig égett. Mentésről nem lehetett szó. A vihar 
áltáal korbácsolt lángok tűz tengerré tet- 
ték az egész megtámadott részt. Oda nem me.- 
hetett ember. Fecskendő, viz, segitség mit sem 
értek 2-3-400 lépésnyire hultak az izzó zsa 
rátnokok, S részben az volt a szerencse, mert 
a széltől innét eső részek igy épen maradtak. 
182 lakház, 114 melléképület, az egész évi ter 
még, s5ok igavonó barom, tehén és lábas jószág, 
az összes baromfi állomány, de még csak a 
keritések, sövények, mesgyék, sőt az élőfák is 
tövig égtek le. A merre a tűz szolgált, ott nem 
maradt éghető anyag, ott nem maradt eleven 
élet. - Emberélet veszett-e kárba, s mennyi, 
azt vagy nem tudta, vagy nem akarta megirni 
levelezőnk. A kár 200,000 írtra rug. melyből a 
fele összeg sem volt biztositva. 

- Az orsz. szinészeti tanodában az 
idén vezették be először a miniszterium által 
megerősitett uj szabályzatot, amelynek értelmé- 
ben, tekintettel az uj tanerők szerződtetésével já- 
ró nagyobb kiadásokra ugy az intézet czéljára, 
tandijfizetési kötelezettség mellett történnek a be- 
iratások. Voltak, kik ennek folytán a jelentke- 
zők számának lényeges apadását remélték, El- 
lenkezőleg történt. Eddig már negyvennél töb 
ben iratták be magukat az első évfolyamra (a 
drámai kurzus ezentul három, az operai négy 
ésre terjed) s ha a prájuduciumok nem csalnak, 
minőség tekintetében is jobb lesz az aratás, mint 
az előző években. Mihalovich Ödön főigazgató e 
napokban érkezik haza Ausseeből, hol a nyarat 
töltötte, hogy ujból kezeibe vegye a tanoda ve- 
zetését. Az uj tanerők Passy Cornet Adél a bir- 
neves énekmestervő Bécsből, Gobbi Henrik a jó- 
nevü zeneszerző és Halmi Ferencz, kinek neve 
bővebb ajánlásra nem szorul, szeptember első 
felében foglalják el tanszékeiket. 

Vegyes hirek. 
- A pápa őszi mulatsága. A kihall- 

gatások, melyeket a pápa e bó 21-ikén adott, 
azt tanusitják, hogy a pápa egészségi állapota 
kielégitő. Mint az „Italie" irja, a pápa az előző 
nyarak hőségét 1s olyan jól elviselte, mint az 
ideit. Ez a többi között onnan van, hogy a pá- 
pa másodemeleti lakása a városnak azon olda- 
lára esik, a hol a levegő sokkal egészségesebb, 
mint a Valle deli'loferno s a Monte Marijo felőli 
oldalon. Miután XIII. Leo a nyarat szerencsésen 
átélte, konstatálták, hogy az őszön Róma leve- 
gője ártana egészségének. - Ez okból a pápa 
környezete elhatározta, hogy az őszön a pápá- 
nak teljes nyugalmat biztosit s ez idő alatt a 
vatikán kertjeiben roccolo vadászatot rendeznek. 
A roccolo-vadászat nem egyéb, kedvéért madár- 
fogás kifeszitett hálókkal. E vadászat kedvéért 
a vatikánnál már régibb idő óta külön vadászt 
tartottak, ki a fogott madarak legnagyobb ré. 
szét önmagának tartotta meg. Ez idén a mada- 
rak egy része a pápai konyhába, másik része 
pedig nehány katbolikus intézet asztalára jut. 

- Fölakasztotta magát tudományos 
kísérletből. Párisban a Charenton-utcza egyik há. 
zának kapusa előtt feltünt, hogy már több nap 
óta nem iátott egy fiatal tudóst, ki a barmadik 
emeleten kis lakást bérelt ki. Jelentést tett te- 
hát a rendőrségnél, és midőn annak közbenjá- 
rása mellett a lakás ajtaját felnyitották, Ginet 
Edmondot, igy hivták a szerencsétlen tudóst, ülő 
helyzetben megfojtva találták az asztal mellett. 
A kötél egyik vége, mely nyakát összeszoritot- 
ta, egy asztalhoz erősített csavar körül volt köt- 
ve. A holttest mellett egy papirlapot találtak a 

következő feljegyzésekkel : „Mily nagy más kor- 
mányoknak büne, kik még mindig késnek a 
nyaktilót bebhozni? Mily jelentékenyek egy föl- 
akasztottnak kinjai ? Itt ülők higgadt vérrel, ezen 
kérdés megoldásával elfoglalva. Hogy nyakam 
erősen össze van szóritva, azt érzem a felielé 
nyomuló vérrészecsek bizsergésén. Érzékeim egé- 
szen tiszták, és most még egyet forditok a csa- 
varon! - Az ördögbe, a dolog kellemetlen kezd 
lenni. Lélegzetem szorult, kékes gőzök vonultak 
elszemeim előtt kezeim reszketnek. Azt kérdezem 
magamtól, hogyhinak: Ginet Edmondnakhivnak és 
kiváncsi, vagyok, hogy esik az akasztás; még 
egy felet forditok a csavaron, azután gyorsan 
vissza.6 Itt végződnek a feljegyzések. Valószinü- 
leg nem volt többé ereje szegénynek, hogy ma- 
gát az önkezével készitett hurokból kiszabadit- 
sa. A lakásban számos macskát és tengeri nyu 
lat találtak, melyen Ginet a vizjvekciot alkal- 
mazni szokta. 

CSARNOK. 

A Kickleburyek külföldön. 
Thackereytől. 

(Folytatás.) 

Mama hallott róluk valamit, ugy mondá, s 

nem kétkedett rajta, hogy nagyon mulatságosak 

lenetnek. „Nem - hm, hm, - Knightsbridge 
lady volt az, kivel az imént beszélt uraságod? 

- Igen, kerem ; Knightsbridge lordot megy 
ápolni, a ki Rouge et noir-burgban kösz 
vényben szenved. 

- Igazán, mily szerencse! mily különös 
véletlen! Mi is oda megyünk - szólt Kiekle- 
bury lady. 

Bátorkodtam megjegyezni, hogy „Minden- 
ki Rougeetnoirbourg-ba megy az idén; s két 
gentlemanről Carambole grófról meg Ca- 
non ezredesről hallottam, hogy ágy hiányában 

egy billiárd-asztalon kényszerültek bálni, 

„Fiam Kickleburty - ismeri kegyed Sir 
Thomas Kickleburyt ?* kérdé őnagysága nagy- 

fontossággal „ő szintén Noirbourg-ban van s la- 

kást fogad számunkra. Lányomnak, Mrs. Milli- 
ken-nek különösen ajániták az ottani forrásvize- 
ket, s magam is, bármekkora önfeláldozásomba 
kerül, oda utazom; mit nem tesz meg egy anya, 

ugye Titmarsh ur? Jól értettem kegyedet, ön 

csakugyan járatos a Krightsbridge palotába ? 
Mondják, hogy a társaság nem olyan, milyen 

lenni szokott. De én nem tudom; tudja Tit- 
marsh ur, én csak egy szegény falusi baronet- 
nek vagyok özvegye; bár a Kickleburyek III. 

Henrik idejéből származuak, s a magam csa- 

ládja sem épen a legmodernebb eredetü az or. 
szágban. Tán hallott is ön atyámról, ki Guff tá- 

bornok volt? A yorki herczegnek volt szárny- 

segéde, s ő királyi fenségének oldalánál sebesült 
meg, mikor Valencziát ágyuzták. Tudja, ne- 
künk is meg van a magunkköre." 

„Mrs. Perkins igen kedves nő" szóltam, „8 
az igen mulatsegos egy bál volt akkor este, nem- 

de Kicklebury kisasszony ?" 
„Én utálatosnak tartottam, szólt Fanny 

kisasszony, az az mulatságos volt addig, mig 

az a - bamba ember - hogy is hivták csak ? 
oda nem jött s tánczolni nem vitt. 

„Hogyan, hát kegyed semmibe se veszi a 

vörös kabátot, meg a szép bajuszkákat ? 

„En a szellemet imádom, Tiutmarsch ur" 

felelt a fiatal hölgy szép kek szemeinuek legöl- 

döklőbb tekintetével.? Önnek minden munkáját 

könyv nélkül tudom, - csak az utolsót nem, 

azt ki nem állhatom. Azt biszem, hogy az rosz, 

határosottan rosz. Ugyan az én kedves Scott 

Walteromat kigunyolni! Hogyan tud ilyesmit el- 

követni? Ad ki ön az idén Karácsonyi Aján- 

dékkönyvet ? 

„Szóljak róla ? 
„On mondjon el róla mindent", felelt az 

eleven, bájos teremtés, kezecskéit összecsapva, 

s mi beszédbe elegyedtüak, Laviniához (Mrs Mil- 

liken) meg férjéhez közel, mely utóbbi szünte- 

len könyveket, biscuit-t, vánkost, felsőket, illat- 

üvegcséket, játszani valót és sok ezer meg ezer 

egyebet, ezipelgetett, mire halvány érdekes ará- 

jának szüksége volt. Oh mily bájosan háuykoló" 

dott e hölgy, hogyan duzzogott, hogyan cserél- 

gette s változtatgatta helyzetét! s hogyan lóttat. 

ta futtatta az a szegény Milliken urat ! 

Én Fanny kisasszonynyal beszéltem ki ma: 

gamat. Elmondtam neki tervemet, s ő azt mond. 

ta rá, hogy az nagyszerű. Tudja Titmarsh ur, 

folytatá, én soha életemben annyira fel nem bo- 

szankodtam még, mint a mikor az az utálatos 

ember oda jött s félbeszakitott, mikor oly pom- 

pásan, igazán oly kedvesen beszélgettünk volt. 

„Komolyan mondja? Az az utálatos em- 

ber itt van velünk, a hajón. Épen a kémény 

mellett, ott, látja ? Ö is felénk tekint.4 

„Jaj, de ostoba! Higyie meg, kedves Tit- 

marah ur, én csak a szellemet imádom. 

De hát minek van ő itt? felelém finom 
mosolylyal. 

„Miért van itt ? Hát miért van mindenki 

itt? Miért találkoztunk mi is ? Oh igazán nagyon 

örvendek, hogy kegyeddel megint találkozbat- 

tam - csak nem teszi fel rólam, hogy én tud- 

tam, hogy az a rettenetes ember is velünk jön?" 

- Ej, bizony egy büvös kékszempár köny- 

nyen vonzhatta őt magához. Másokkal is meg- 

történt már az az eset." szóltam. 

(Folytatása következik.) 

KÖZGAZDASÁG. 
HETI VÁSÁR. 

- Kolozsvártt, 1881. szept. 1én - 

Az ősz beálltával heti vásáraink népeseb- 
bek, élénkebbek lettek, mint a nyár folytán. 
Különösen a gabona.piaczon észlelhető ez örven- 
detes változás. Emlitettem mult heti tudósitásom- 
ban, hogy a gabonaárak hirtelen emeolkedtek. 
Iudokoltam e körülményt azzal, hogy a cséplés 
eredménye legtöbb helyen nem volt a várakozás 
nak megfelelő: a kévék gyengén eresztettek. 
Gabonakereskedőiuktől most azt a tudósitást vesz 

szük, hogy ez nem csak nálunk van igy, hanem 
a szomszédos Oláhországban és Bukovinában is. 
E szerint valószinü, hogy a jelenlegi gabona- 
árak, ha kevés változással is, a mostani megle- 
hetősen magas árfolyamban tartósan megmarad- 
nak. Különben a napokban Budapesten megtar- 
tandó nagy nemzetközi gabonavásár majd meg 
mutatja, hogy e föltevésüink mennyiben alapos, 
vagy sem. Az ezen vásáron kikiáltandó gabo- 
naárak bizonyára irányadók lesznek az egész 
országban. 

Gabonapiaczunkon az összes gabonaneme- 
ket együtt véve, a forgalom m. e. 600-800 
métermázsát tett. Hectoliter szerint a következő. 
árak irányadók: buza 76-78 k. 8 f. 50 8 f. 
80 kr, 74-75 k. 7 f. 50, 8 f. rozs 66-68 k. 
5 f. 60-80 kr, kukuricza 4 f. 80 kr, 5 f. 20 
kr, zab 2 f. 30-40 kr. 

Lisztárak metermázsánként 12 írt 50 krtól 
22 frtig, dercze 5 frt, korpa 3 frt 20 kr, málé- 
liszt 7 frt 50 kr. 

Sertéspiaczankon - mult hó 31-én - élénk 
forgalom volt. A rüdeg sertés és malacz ára na- 

gyon csökkent; a kövér sertésnek jó ára volt. 

Eladatott m. e. 200 drb kövér 34-50 frt, 80- 

vány 13-22 frt, 4-9 frt 
Majorságpiaczunkon: egy pár gövér liba 

A frt 50 kr, sovány 1 frt 80 kr, tyuk 90 krtól 

1 frrig, csirke 70-90 kr, 6-7 drb tojás 10 kr. 
Fapiaczon egy közönséges szekér fa 3 írt 

50 kr. Epületfa ma nem volt annyi, mint a mult 
héten s az árak nagyon eltérők, változók. 

vonattal érkeztek meg. O Felsége kony- 

napok csak fokozni fogják ezen örömet. 

a városi hatóság fogadta. Ő fensége 9 

Gyümölcspiaczon: 20 L. alma 50 kr, kör- 
te 1 20 kr, f. szilva 60 kr, egy drb. sárgadinye 
25-29 kr, görögdinnye 25-40 kr. 

Élelmiczikkek - kilogramm szerint 
marhahus 46 kr, sertéshus 48 kr, juhhus 34 kr, 
sajt 52 kr, turó 64 kr, kenyér 14-20 kr, hagy- 
ma 15 kr, fokhagyma 40 kr, borsó 12 kr, len. 
cse 12 kr, só 9 kr. 

Muukás napszám: férfi (élelmezéssel) 600 
kr, anélkül 99 kr, nő (élelmezéssel) 40 kr, a 
nélkül 70 kr, gyermek (élelmezéssel) 25 kr, a 
nélkűül 50 kr. 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Mezőkövesd, szept. 1. O Felsége 
diszőrsége, mely a budai 63-ik honvéd 
zászlóaljból küldetett ide s 100 ember 
és 3 tisztből áll, megérkezett Mezőkö- 
vesdre. A diszszázad, melynek legény- 
sége ez alkalommal viseli először jo b 
karán a fekete-sárga karkötőt, mely az 
udvari szolgálatot jelzi. Parancsnoka Vi- 
dovics százados; a század két-két disz- 
őrt állit ki ő Felsége, József, Albrecht 
és Vilmos főherczegek lakásai elé. 

Borsodmegye küldöttsége esti 6 óra- 
kor érkezett meg és a község határán 
fogadtatott az itteni rendező bizottság ál- 
tal. Edelsheim Gyulai táborszernagy és 
Jekelfalussy ministeri tanácsos a déli 

hája már teljesen be van rendezve; 27 
személy van bejelentve naponkint az ud- 
vari asztalhoz és 26 marsall-asztalhoz, 
ez utóbbi a mezőkövesdi, most kiüritett 
szálloda földszintjén, előbbi első emele- 
ten van elhelyezve. 

A lovassági gyakorlatok folytattat- 
tak. Ezek tulajdonkép csak mozdulati 
gyakorlatok a jelzett ellenséggel szem- 
ben. A gyakorlatok északkeleti irányban 
vannak a várostól, és közepén teknőala 
ku széles mélyedés vonul rajta keresztül, 
mi a lovas csapatok észrevétlen közele- 
dését lehetővé teszi. 

Ő Felsége a király ma reggeli 8 
órakor megérkezvén, az indóházban Bor- 
sodmegye fényes küldöttsége által fogad- 
tatott. Vay Miklós báró főispán üdvözlé- 
sére ő felsége következőleg válaszolt : 

Köszönettel viszonzom e szives fo- 
gadtatást és hódoló üdvözleteket. Ismerve 
Borsodmegye lakosságának hű és haza- 
fias érzelmeit, azért örömmel jöttem kö- 
rükbe. Nem kétlem, hogy az itt töltendő 

Fogadják önök királyi üdvözletemet, mi- 
dőn e megye területére lépek. 

A lelkes és riadó éljenzés elhang- 
zása után ő felsége hozzátevé: Örülök 
az urak ily nagy számban való megje- 
lenésének. A bevonulás a városba való- 
ságos diadalmenet volt. Az első diadal- 
kapunál az esperes üdvölése után a sű- 
rüen sorfalat képező nép majdnem vitte 
a felség fogatát. A plébánia templomban 
tartott Te Deum után ő felsége az udva- 
ron fogadta a tábornoki kart, előbb azon- 
ban megtekinté a honvéd diszszázadot és 
a plébánia lak előtt elléptette maga előtt 
a banderiumot. Az udvaron hosszasabban 
beszélt Albrecht főherczeggel és a tábor- 
nokokkal. Ezután Samassa érsek vezetése 
alatt az egész megyei papság tisztelgett 
és ezután sorban a testületek következtek. 

Maros-Vásárhely, szept. 1. József 
főherczeg ő fensége Graef altábornagy 
és fhg. adlatus, Nyáry b. tbk. főudvarmes- 
ter és Pakov segédtiszt kiséretében a ren- 
des személyvonaton reggel 8 órakor meg- 
érkezett. Az indóháznál Hild tábornok és 

órakor szemlére ment a gyakorlattérre. 
Estve diszelőadás lesz a főherczez 

tiszteletére, melyet Bényey szintársulata 
rendez a városi szinházban. 

Páris, szept. 1. Golettában két zász- 
lóalj katona szállt hajóra, hogy Ham- 
mamet városát megszállja. 
Számos arab újra megtámadta Cor- 
reard ezredes csapatjait. Utób- 
biak azonban visszaverték az 
arabokat, kik sulyos vesztesége- 
ket szenvedtek. 

Brassó, szept. 1. Jelentékeny sertés- 
szállitmány érkezett Bukarestből a szál- 
litmány hatodfél százat meghalad, utköz- 
ben a hőség nagy pusztitást vitt bennök 
véghez. 

Sinaia, szept. 1. A kerülethez tar- 
tozó Samura nevü erdőrész, mely több 
nap óta ég, nagy kárt szenved a tűztől, 
annyira, hogy oltására a Sinaiában állo- 

másozó katonaságot rendelte ki a király. 
Szeged sept. 1. A körttöltés befásitásához 

a ministerium megadta az engedélyt. A munka 
10-12 ezer forintba kerül. A kőrtőltés egész 
hosszában fasorokkal ültettetik be és sétahelyül 
szolgáland; az első és felső részénél pedig egy 

városerdőt fog ülttetetni a királyi biztosság. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKESY KÁROLY. 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
1 Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. 

Nagyvárad--predeali irány Kolozsvártól. 1 Predeal-nagyváradi irány Kolozsvártól. 
Gyors- Személy 8. Gyors- Személy- ő . 

All * k vonat vonat Menetjegy árak All vonat vonat 8 e fenetjegy árak 
omáso : 202.sz. 204.sz. II oszt. III. oszt Allomások. 201. sz. 208.sz. * II. oszt. III. oszt. 

: óra percz] óra percz óra percz frt kr. frt kr. óra percez óra percz óra percz frt kr. ífrt kr. 

Nagyvárad (Vendéglő) Elind. 3 25/ 5 00 6 50 6 29 4 49 Predeal ; Elind. o - - 14 871 10 62 
M.-Telegd ; , 3 56 5 42 8Ee17 5 3 79 Brassó (Vendéglő) ; . , 2 16 E 251 13 63 9 75 

Rév ... " 4 3124 10 00 4 36 3 12 Földvár ; 2 44 6 52 35 12 78 9 09 
Csucsa (Vendéglő) .. , 5 28] 7 28 i2 41 2 96 2 12 Apácza ; ; , 3 03 7 231 5112 i2 3 65 
Bánffy-Hunyad 6 01 8 05 218 2 06 1 47 áÁgostonfalva. ; 3 18 7 511 00 11 58] 28 
Egeres , - 8 50 3 30 1 16 - 83 Homoród-Kőhalom . ; 8 52 8 41 48 10 56 7 54 

Kolozsvár (Vendéglő) . Érk. 7 08 9 40 45sErked . " -- 9 41 49 9 45 6 75 

Kolozsvár : Elind. 7 18 10 14 8 00 Héjasfalva 4 54 10 15 o01l s 79 6 28 
Apahida -10 36 s 37 - 55 - 39 Segesvár (Vendéglő) ; , 5 07 10 32 20- 
Gyéres ... s 30 /12 04 10 542 tolá 1 58 Segesvár ; 5 12 10 52 23 8 38 5 99 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. 8 51 12 38 11 43] 2 864 2 038 Erzsébetváros. . ; 54011 s1 7 4534 
Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 53 12 48 12 23- Medgyes . . ; 6 12 06 10 6 741 A4 j82 
Maros-Ujvár . p - - 12 56 12 35] 3 12 2 23 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 12 24 s 
Felvincz . ; : - -10312 52 3 13 2 24 Kapus (Vendéglő),. Elind 6 12 30 50 6 33 4 52 
Nagy-Enyed 917 1 27 1 42 3 67 2 62 Mikeszásza . : , 12 49 30 5 92 4 23 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. a 33 147 2 17 4 24 3 03 Hossza Aszó. , - 105 54 555 3 97 
Tövis (Vendéglő) . Elind 9 40 2 07 2 00-- Balázsfalva ; ; ; 7 1 251 39 5 18 370 
Karácsonfalva . 3 2353 48 4 90 3] 50 Karácsonialva 1 40 00 4 60 3 550 
Balázsfalva 10 09 2 50 4 17 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula-Fehérvár felé) Érk. 7 2 06 4jo9 -- 
Hosszu-Aszó i -3 07I 4 44 5 55 3 97 Tövis (Vendéglő) / Elind 2 261 2 j8 4 241 3 o3 
Mikeszásza , . -- 3 23 *155 5 92 4 23 Nagy-Enyed ; 7 2 48 04 3 67 2 62 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 6 33 4 52 Felvincz ; 3 10 7 13 2 24 
Kapus (Vendéglő) . . Elind. 10 49 3 51 6 52.- - - - Maros-Ujvár - 3 17 ps 3 12 2 23 

Medgyes . : 11 03 4 117 42 6 174 4 82 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé Érk. 8 3 241 4 00--- 
Erzsébetváros , 11 25 4 44 8 45 7 48 5 34 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 3 341 4 50 2 84 2 o03 
Segesvár (Vendéglő) Erk. 11 51 5 22 9 49 8 38 5 399 Gyéres : : ; 8 4 10 ö551 2 14 1ő3 
Segesvár Elind. 12 11 5 32 10 33 - - - - Apahida . . ,; 5 38 -55 839 
Héjasfalva . , 12 26 5 50 11 15 8 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 5 50 417: 
Erked . " - -78 12 19 9 45 6 75 / Kolozsvár Elind. 10 6 2s s0-- 
Homoród-Kőhalom 1 29 7 29 2 00 10 56 7 54 Esgeres , , 7 26 08 1 1i6s83 
Agostonfalva , 2 04 8 1i8 3 538 11 58 8 28 Bánffy-Hunya 11 8 12 38 2 06 1 47 
Apácza , 2 24 8 51 4 41 12 12 8 66 Csucsa , 12 8 54 o5 2 96 2 12 

Főöldvár 2 44 9 23 (5 37 12 38 5 09 Rév : : ; l 9 52 öel i 36j 12 
Brassó (Vendéglő) 38 25 10 02 6 48 138 68 9 75 M.-Telegd . , 0 27 43 5 311 3 0 
Predeal . Érk. 4 28 reggel 14 87 10 62 1 Nagyvárad (Vendéglő) Érk. I1 11 04 2 6 291 4 49 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. Árak ! Tövis -Gyulafehérvari szárnyvonal. 
., et l g a, tnek 

Allomások Mindenmap Állomások Mindenazp Állomások Minden nap Állomások Minden nap IILoIII. Állomások Minden nabpbp Allomások Minden nap elre HLoretbe jegyzet, A jastagabb 
óra perc óra perc óra perc óra perc irkr.jfr kr óra pere Ióra perc óra perc I óra pere lrkr ltr.kr. órától regsedő éra öb peruzig 

Kapus (V.) md. 11 19 Kapus (V.) md. 28IN. Szeben (VJI 3 58 N.Szeben (V.)IT0 T05]619585 Tövis (V.) md, [2737 8 20 Gy.Fehérvár L 7 OT 27601359mitott éjjeli időt jelentik. 
Nzebentve. 1 41 Nezebenv). kap a k 5 50 Kapus e 11 57 833 45? Gyelervár 3 TI 9 10 J (V.) E 139 7 14 124303 

Kocsárd-Marosvásárhelyi szárnyvonal. 
.... Szem vo egyvon egyvoni zevon Árak 

1602. sz : 1612. sz. : 1801. sz. : 1601. sz. 
. Állomások Minden nap Allomások Minden nap Allomások Minden nap Állomások Minden nap II.e.üit 

óra perc óra perc óra perc óra perc [frkr.ír kr. 
l 

Kocsárd (V.) Ind. 9 12 Kocsárd (V.) Ind.[[5 00 M.-Vásárhely Indi 9 07 M.-Vásárhely Ind. 4 38 531370 
Maros-Ludas , 10 08 Maros.Lndas , 4 08 iCsapóRadnóth I. 10 28 Csapó-Radnóth , 5 ö8 11283 05 
Csapó-kadnóth I. 11 13 Csapó-RadnóthI. 6 05 Maros-Ludas , 11 20 MarosLudas ,[6 55 3622659 
M.-Vásárhely E. 12 26 M.Vásárhely É.J 7 18 Kocsárd (V.) Érk. [12 [14 [Kocsárd (V.) Érk 7 49 e 84203 

Csodálatraméltó a természet 
ereje, 

hogyha az helyesen használtatik fel; 
ép úgy kiálthatok fel én is és örömmel nyilváni- 
tom önnek teljes szivemből köszönetemet, miután 

Istennek hála legyen 
az ön Winkelmayer-féle bojtol- 
jángyökér Essentiája és kenőcse 
hajam kihullása és növésében segélyt hozott, en- 
nélfogva kivánom, hogy a világ az igazat meg- 
ismerje. 

Sz. 11155-1881 

a 516 

" 
Bűkk tüzifa 

„A nagyalmási uradalom nyiresi erdőjében fekvő idei vágású mint 
egy Ötezer hatszaáz köbméter hasáb tüzifa 1881. szeptember 83-án 
reggeli 8 órakor Kolozsvártt, belső Torda-utcza 10 szám alatti 
hivatalunkban, hol a főöltételek megtekinthetők, jóváhagyásunk fen- 
tartásával szóbelileg és zárt ajánlatok mellett árvereztetik. 

Az erdélyi rom. kath. Status igazgatótanácsától. 
Kolozsvártt, augusztus 29-én, 1881. 

Dr. Éltes Károly, 
ifj. Filker Elek, 

Valódi csak, 

G. Kauffmann in Dukla. 
ha minden dobozon a a 

Hét évig kopasz és szakáltalan 
valék, midőn mint 24 éves fiatal ember már-már 
kétségbeesésig mentem. Az ön Winkelma yer- 
féle bojtorjángyökérszesze és ke- 
nőcsének használara után alig két hó eltel- 
tével bámulatra méltó dús hajzathoz és szakálhoz, 
melynek kinövésében kétséges voltam, jutottam. 
Köszönömezt azlistennekés ater- 
mészet gyógyorejének. Önnek pedig 

sas és az én sokszo- a 

rozott czégem van 

lenyomva. 

30 év ota a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomorbe- titkár. e ; 
380 1 tegségek és egészségi bántalmak (mint étvágytalanság, szorulás stb.) a köszönetemet, minután nemsokára Bécsbe megyek, 

( ) 3 ? é . szóval teendem meg. vértorlódaás és aranyér bántalmak ellen. J. Kandler, gépmunkás Budapesten 
Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülö élétmódot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek 
(25) Ára egy lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 32-52 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden í 

belső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad szemek 
hüdés és mindennemü sértéseknél setb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Önnek Winkelmayer-féle boj- 
torjángyökérszeszébőllüveggel 

elhasználva, parokámat, melyet 
egy évig viseltem, már eldobhattam és 
most oly hajam nőt ujból, mint milyen azelőtt volt. 
kzen eredményről nállam mindenki meggyőződ- 
hetik. 

eeeeeveeeveoeeene 
Mária-Celli 

GYOMOR-CSEPPEK, 
jelesen hatásu gyógyszer a gyomor minden bántalmai ellen, 

! és felülmulhatlan az étvágy-hiány, gyomor gyen- 
geség, roszszagu lehellet, szelek savanyu felbö- 
fögés, kólika, gyomorhurut, gyomorégés, hugy. 
kőképződés, tulságos nyálkaképződés, sárgaság, 
undor és hányás, főfájás (ha az a gyomorból e- 
red), gyomorgörcs, székszorulat, a gyomornak 
tulterheltsége étel és ital által, giliszta, a lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
m- Egy üvegecse ára használati utasi- 
tásal együtt 35 kr. 

e
 

J. Vendt, jószágtulajdonos, 
Neusiedl bei Laa a. d. Tyaya, Alsó-Ausztriából. 

Az ön valódi Winkelmayer-féle bojtorjángyökér sze- 
széből 2 üveggel hozattam es annak használata folytán daczára, hogy csak 
alig 20 éves vagyok, kevés napok elteltével nagyon szép szakállam nőtt. En 
nélfogva köszönetemet nyilvávitva, maradtam 

ifj. Maguser Lorencz in Krapp (Krajna.) 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn Mich és társától 

Bergenben (Norvégiában). 

Fogadja legőszintébb köszönetemet az ön Winkelmayer-féle boj 
torjángyökér essentiájáért, mert annak 18 napi használata után 
egy nagy és szép szakálhoz jutottam. Csodálatraméltó készitményét, mint a 
legjobbat mindenkinek ajánlbatom. 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló olaj 
között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

Kapható KOLOZSVÁRT Dr. Hintz György, FŐRAKT ÁR: Josef Berger Ritter v. Elg Bécsben. 
. . l , 4 Ezen, s tőbb száz köszőnő és elismerő levelek, melyek nállam 

BirósJános és Széki Miklós gyógyszertá Moll A. gyogyszerész, eredetiben mindenki által megtekinthetők, a Winkolma 

Továbbá: M..VásárhoelytBernády; N.-Sz eb en b e n Teutsch; Bras- iy a tó , yer-féle bojtorjángyökér essentia és kenőcs iránti minden 
sóban Sehuster, Kugler, Jekelius, Stenner z-Régenbeu Schaser; S es. kir udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. további feldicsérést feleslegessé tesznek, miután a jó őnönmagát megdicséri. 
Udvarhelyt Koncz A. Gy.-Fejérvárt Nagy I.; Sz-Sebesen Bin- a A t. cz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle ké- l üvez Winkelmaver-féle bojtorjángyökér essentia 90 kr. 

; ; ; : üveg y jtorjángy den, Retaburi ; sy árt Meber s? telőz én Keresztes Dotson szitményeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek véd- Ár ak s tégely kenées 50 kr. 
Roth; Dicső-Szt- rtonban eber; z.Kereszturon Jaeger és A ' n Jés 
Zilahon Weiss, Unger gyógyszerészeknél. J egyemmel e aláirásommal ellátva vannak, Hinz G lenti üveg , olaik.. 40 kr. 

Valamint az osztrák-magyar birodalom minden nagyobb gyógyszertárában Raktárak: Kolozsvártt Wolff J., Széki M. Dr. Hintz Gy, Valentiny A. és Postai küldeményeknél (készpénz vagy postautánvéttel) csomagolásért Biró J. gyógysz., Dietrich S. és Csiki testvérek kereskedésében; Beszterczén: Szongott eral több 
L. Deésen: Nik Fer. K..Fehérvártt: Fröhlich J. gyógysz. Brassóban: Jekelius 10 kr ral tö , 
N. gyógysz. Segesvártt: J. B. Teutsch. Szász-Régen : Böck és Rössler. M.-Vásár- KÖZPONTI SZETKÜLDEÉSI RAKTÁR: 
hely: Bucher M. Szebenben: Müller K. gyógysz. J. WINKELM AYER Bécs, VI Gumpen dorferstrasse 159. 

Fiókraktár Kolozsvártt: SZEKY MIKLOS gyógyszertára. 
mg- Hogy többféle hamisitások elkerültessenek, kéretik, hogy csak va- 

xRKRRRMKKKARRRRKKRRRR lódi Winkelmayer féle bojtorjángyökér készitmények kéressenek és arra ügyelni. 
hogy a fennebbi teljes czég az üvegen rajta legyen. (323) 6-12 

és kereskedésében. 

Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

Brady Károly, 
„avx örangyalhoz" czimzett gyógyszertárában Kremzierben, Mor- 
vaországban. (286) 14-26 .
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Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 


